INSTRUCTIONS FOR USE

PRODUCT SPE
ONLY ONTHIS

TEGERA® 132A

Welding and heat-resistant glove, fully lined, heat-resistant and water-repellent
premium reversed goat suede, full grain goatskin of top quality, cut resistance level
B, KEVLAR: fiber, Cat. Ill, black, brown, reinforced seams, water and oil repellent,
elasticated 180°, for allround work

EN 388:2016+A1:2018
EN S0 21420:2020 2X22B

EN407:2020 EN12477:2001  Type A
41324X +A1:2005

EN 1149-2:1997 ' '
ABR

IKevlar

OUTER MATERIAL SPECIFICATION Leather
MIDDLE MATERIAL SPECIFICATION Para-aramid
SIZE RANGE (EV) 6,7,8,9,10,11,1213

EU-TYPE EXAMINATION (MODULE B) ISSUED BY NOTIFIED BODY: 2777 Satra
Technology Europe Ltd Bracetown Business Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, Ireland

ONGOING CONFORMITY CARRIED OUT BY 2777 Satra Technology Europe Ltd
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12 PAIRS

Made in Pakistan
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EJENDALS AB

INSTRUCTIONS FOR Use - CATEGORY Il
'SEE FRONT PAGE FOR PRODUCT SPECIFIC INFORMATION

N " " " DECLARATION OF CONFORMITY
Carefully read these instructions before using this product. & wwwielendals.com/conformity
EXPLANATION OF PICTOGRAMS 0 = Below for i = Not submitted to
the test or test method not uitable for the glove design or material
Warning! This product is designed to provide protecti 016/4 016/425 as
amended and brought into UK law with the detailed levels of However, that no item of

tion must always be other high risk situations. The

ucts reflect th protectionin
factors influencing the perrorman(e such as temperature, ahrasmn negrananun etc.

€N 407:2020 PROTECTIVE GLOVES AGAINST THERMAL RISKS (HEAT AND/OR FIRE)

A: Uimited i rate par
B Contactheat | PERFORMANCE (A-) | parate pa
C: Convective heat
D: Radiant

€: Small splashes of molten metal
F: Large quantities of molten metal

Max. 4 |and the protection only apply to the complete assembly. I the
<Lor

ABCDEF

ctwith
naked flame. Glove tested according to the 66 “small splashes of
‘molten metal*is not suitable for welding actvities. In the event
of;

toke off the glove.
€N 388:2016 ‘B\ Abrasion resistance nln g Max. 4 PROTECTIVE GLOVE
I

MECHANICAL RISKS. Pr

g Blade cut resistance th
+AL2018 (' Tear resistance p o
unclure resistance ormore 2
€ Cut Resistance TOM Min. & Max. £ r\olnecessamyreﬂenme performance of the outmost layer. Do not

EN ISO1:
r Impact """“2“’" p=pass ports For Guling Gt he G resistance ot the coupe tes st

are only indicative while the TDM cut resistance test is the reference
ABCDEF performance result

105-2016. Levels 16
Cut resistance according to the American National Standard Institute 105-2016. Levels AL-A9

an
EN12477:2001  Warning: EN 12477:2001+A1:2005 has o standardised test method at present for detecting UV penetration

+A1:2005 of materials for gloves but the current methods of construction of protective gloves for welders do not nor-
PROTECTIVE mally allow penetration of UV radiation. When gloves are intended for arc welding: these gloves do not provide
GLOVES FOR protection against electric shock caused by defective equipment or live working, and the electrical resistance is
WELDERS reduced i gloves are wet, dirty or soaked with sweat, which could increase the risk.
TVPE A LOWER DEXTERITY
(WITH HIGHER OTHER PERFORMANCE)
€N 114921997 PROTECTIUE CLOTHING ELECTROSTATIC PROPERTIES - PART 2:
Test method for ical resistance).
ENISO AND TEST METHODS
Finger dexterity test: Min. 1; Max.

iMax. 5
FITTING AND SIZING: Al sizes comply with the EN 1SO 21420:2020 for comfort, fit and dexterity, if not explained on the front page.
If the short model symbol is shown on the front page, the glove s shorter than a standard glove, in order to enhance the comfort for
special purposes - for example fine assembly work. Only wear the products in a suitable size. Products which are either too loose or
tne ﬂght wm restrict movement and will not provide the optimal level of protection.

AND TRANSPORT: Ideally stored in dry and dark condition in the original package, between +10°- +30°C.
INSPEﬂION BEFORE USE: Wash and dry your hands completely before donning the gloves. Before use, inspect the gloves for any.
defects or Ensure the gloves fit well e remavmg your gloves, hold the outside:
edge of in gloved hand. igloved finger from

the nside. Where hazardous chemicals are handled do not touch the outer srface of the gove
SHELF LIFE: The nature of the materils used I i product means that the e ofthis podct cannot be determined as t willbe
affected by many factors, such as storage conditions, usage etc.
CARE that can be mechanicall

h ble for he gloves aft the gloves have
held iable for this
DISPOSAL: According to local environmental legisations.
The glove contains natural rubber which may cause allergy.
ALLERGENS: that may be a potential risk to Donot use in case of hyps
ity signs. For more information contact Ejendals.

LATEX FREE Oves Xino

Itis the customer or launderer
be

BRUKSANVISNING - KATEGORI 11
SE FRAMSIDAN FOR SPECIFIK PRODUKTINFORMATION
FORSAKRAN OM BVERENSSTAMMELSE
I wwwejendals.com/conformity

Las dessa instruktioner noggrannt innan du anvander produkten.
FORKLARING AV SYMBOLER O = UNDER MINIMINIVAN FOR ANGIVEN ENSKILD FARA
X = HAR INTE GENOMGATT PROVNING ELLER METODEN INTE LAMPLIG/RELEVANT FOR PRODUKTEN
designats for att ge sédant  elighet med EU 2016/425, Kom dock g att
kan ge h altid f6r farliga kemikalier
£ for under anvandning tex

situat for.
nammg, haga/\éga temperaturer, degradation etc.
EN 407:2020 SKYDDSHANDSKAR MOT TERMISKA RISKER (HETTA OCH/ELLER BRAND)

A: Begransad flamspridning < oo a

C: Konvektionsvrme [ Hin.o;maxa |

®

e € Sma stankav smlt metall : i sppen’s -
ABCDEF £ Stora mangder smalt metall  ddsniva<1, eler X nér det giller defprov A (Begrénsad flamspridning)  EN 4072020,
or ot
tavsighandsten
€N 388:2016 RISKER

i gller
+A12018  § é.u A ytan av handskens handflata. Varning: For EN 388:2016 +AL zom

©. Punkterin, smn(slqan d Min. 0; Max, 4 Bdller resultaten for
€ Skarmotstand TOM (EN 18615887 * grund i

; Max.
FSigtabmpming, P=Godkand

pe-testresultat M
ger prestandaresultat som anvands Som referens. Endast 6r arbeten med

ABCDEF

isk forinakning.

EN12477:2001  Varning: EN 12477:2001+A1:2005 mgar u

+A1:2005 sweshandsiama e igenom stralningen s linge de ar hela. Smutsiga och bléta handskar kan innebéira
SKYDDSHANDSKAR ~ 6kad risk for anvndaren da de bla. minskar den elekiriska resistansen. Svetshandskar skyddar inte mot
FORSVETSARE  _eventuell elektrisk chock p.ga. defekt utrustning eller annan stromforande risksituation.

TYP A LAGRE SMIDIGHET/FINGER-
FARDIGHET (MED HOGRE PRESTANDA

1 0VRIGT)
EN 1149-2:1997 EL RESISTANS) - DEL 2:
i for e i nom ett material.
N ISO - ALLMANNA KRAV OCH PROVNINGS - METODER
Test mknlnat/ﬁnger Kansla: Mln 1; Max.
STORLEK OCH PASSFORM: Handskarna quev kraven i EN IS0 21420:2020 om inget annat anges pa anisingens forsta sida. Om en

symbol for kort mudE\I visas pa frams\dar\ vilket kan bidra
Sibeten. Dér e cksa uppeitom smiighet ekt egenskaper) viket s kel 1.5, dar 5 B hogeta v Val at stoiek for
att uppna optimal sakerhet och funktion.

FORVARING o:n torrt och mérkt i id +10° till +30°C.
INSPEKTION FOR Tuitta och heltinnan du tar pa 3att handskama
nte har négra skadnr eller defekter dning L bra. Taav.

genom att ta tag och dra av handsken. Hall den den handikhek\adda handen. Anvénd de
oskyddade fingrarna och greppa den terstende handskens mnerkant ochcra v den Om farliga kemikalier hanteras ska du inte
vidrora handskens utsida.

anvéinds | den hir produkten gér att produktens livslingd inte kan bestimmas
eftersom den beror p3 ménga faktorer,band anat agingsforlanden och anvindnin

g
UNDER tattas | maskin h Det ar kunden eller den som tttar som ansvarar for
tt ndr avénc. Gendals for detta

AUFALL Enigt lokalaegleroch utiner

m

Tor kan bicra il allegisk reaktion. Om éverkanslighet skulle upptrada

avbryt for i
LATEXFRI O X ney

KivTTooH)eeT - KATEGORIA 1l
KATSO ETUSIVU TUOTEKOHTAISTEN TIETOJEN OSALTA

Lue namé ohjeet huolellisesti ennen taman tuotteen kayttoa, ""‘“"l‘f“"””K"'s“"s"“""”ws
wwwejendals.com/conformity
SEUTYS 0= X= i testattu tai testimene-

{elmé ol sovellukisineen raenteen tal matenaahn estaukseen
tarkoitettu ant;

oo muistettava, uojaimen Kaytt ei vo taata taydellista
tilanteille

iimaisevat uusien i muista tilanteeseen
vaikuttavista tekijoists, kuten limpdtilasta, hankauksesva Taadun helkkeneisest jne.

EN407:2020 SUOJAKASINEET, KUUMALTA JA TULELTA SUOJAAVAT

e Rajotetu ledn eiaminen [ g af
8 vys

c Kanvekuom:mmn" kesm,ws ‘ Min 0;Max.4__| (LK kishe s psiaiosenisinactien
D; Kestavyys

€ Suojaus pienilta suliita
: Suojaus suurelta maarsits sulaa metallia

ABCDEF Kasine ei ittamétts anna ey 1 suojaa suametal

liroiskeen aiheuttamilta palovammoilta ja sksikéyt-
30 on oisketianteessa poistuttava valittomisti
tyépisteests arisuttava kisine.

EN388:2016 A. Hankauskestévyys Min. 0; Max. 4 MEKAANISILTA VAAROILTA SUOJAAVAT KASINEEY Suo]auslarsm
8. Villonkestauyys - Min. 0; Max

5 PRk o N

€ Vullonkeslavyys TOM Vi, K: M. F

{EN DO, i tulos coupe testi i linen, johtuen
Kiytettavn terdn tylsymisests, TOM viiltosuojatestitoimil paremmin

tuloksena.
kone-osien lahell3 tarttumisvaaran takia.

ABCDEF
EN 12477:2001 Varoitus: EN 12477: zuuwu 2005 -normissa ei ole tl3 hetkell standardoitua testausmenetelm3

+A1:2005

U Kun isineet on tarkoitetty
HITSARJILLE nama kasmemew i isen laitteiston tai tysn
Janntteis hioin lentunut, jos kisineet ovat

vt Ioiet 1o NSt Kosteat ik v mostas vaatasos. NAms iedot it kaosta suojauksen todellista
kestoaikaa tyopaikalla, johtuen muista tilanteeseen vaikuttavista tekijéists, kuten esimerkiksi lampotilasta,
hankauksesta laadun hekenemisests e

'YYPPI A ALEMMAN TASON ISTUVUUS
(KDRKEAMPI MUU SUORITUSKYKY

EN1149-2:199) TISET -0sA2:

ENISO esser A MAT

‘Tuntoherkkyys/sormin: s: Min,

SOVITTAMINEN JA KOON VAGNT Kalk kon( tayttavat EN 1S 21420:2020 -normin mukavuuden, istuvuuden ja (amulsuuder\
osalta, ellef etusivulla Jos etusivulla on Kisineen resori on olla
mukavampi i toits kokoisia tuotteita, Liian \nysa!(a\(\uka“uoﬂee‘es\ava(

liikkeita eivats anna optimaalista suojausta.

VARASTOINTI JA KULIETUS: Séilytys alkupersispakkauksessaan kuivassa ja pimesssa +10 - +30C
KAYTTOA EDELTAVA TARKASTUS: Pese j

tai puul(emen\/amlla‘a mist: Kun ‘ota kiinni
kisineen ulkoreunasta, ved: kisine kidests Kad Kisine. Riisu puolelle tyonnettyjen
paljaiden it

SAILYVYYSAIKA: Taméin tuotteen kiyttdiks el voi maritta siing kéytettyjen materiaalien vuoksi, koska siihen vaikuttavat monet
tekijat, kuten salytysolosuhteet ja kaytto.
HOITO JA i

nEctARmoN DE CONFORMITE

Lisez attentivement ces instructions avant d'utiliser le produit. e cjnda com/conformity
I donné

EXPUCATION DES PIC 0= pour le risque indi

Avertissement! Ce Dmd\m ot conqu pou ff I protecton éfiiecans a EU2016/425 pour s EP1 avec les niveat deperformance

» 1t de EP1nepeut founi e protection compite et g convent de
aux

b performance concernent les prodiits A [état neu.ls ne reflétent en aucun cas la durée réelle de protection sur le ie de vl dcs
Tinfluence dautres facteurs- tels que la température, fabrasion, la dégradation et
EN 407:2020 GANTS DE PROTECTION CONTRE LES RISQUES THERHIQUES (CHALEUR ET/OU Fe)
imitation de la ion des flammes. i
B: Chaleur de contact
C: Chaleur de convection
D: Chaleur rayonnante
€: Petites projections de métal en fusion

desgantsaun

Let
EN407:2020, ks ne devraient pas entrer en contact avec une

ABCDEF ¢ Grandes quantités de métal en fusion flamme Les gants testés selon e point 66 «
PERFORMANCE A-F actiités de soudage.
- fond
Max.4 dinbertousles s e hes s Gt e
immédiatement son poste de traval et retirer ses gan
EN 388:2016 ‘B\ s 'abrasion Min.0; Max 4 CANTS DE PROTE(“ON CONTRE LES | R'SQUES MECRN'QUES
+AL2018 2 2
§ Resistance g la ‘;“,5,;’,:’,’0',]",1, 4 4 dugant. Avertissement! Ladasifcation g €N 3532010
E. RESISIAI'\CQ a |E coupure TDM Min.A; Max F
(nisorsser) - P 1
Protection contre les chocs P = validé o herdant e test a6 e
ABCDEF indicatifs tandis que celui obtenu avec e TDM a veleur de

mouvement avec des piéces non protégées.
EN 12477:2001 Avertissement! La norme EN 12477:2001+A1:2005 ne posséde pas encore de test standardisé qui puisse
+A1:2005 détecterle degré de pénétration des UV a travers les matériaux du gant ; cependant, les méthodes actuelles
GANTS DE de tion pour soudeurs
PROTECTION  radiations V. Lorsque des gants sont destinés a la soudure a farc : ces gants ne fournissent aucune protection
POUR SOUDEURS contre s chocs électriques causés par un équipement défectueu ou un travail sous tension. De plus, la
résistance électrique est amoindrie lorsque les gants sont moilés, sales ou imbibés de sueur: cela peut en
effet accroitre les risques.
‘TYPE A DEXTERITE MOINDRE (AVEC
AUTRE PERFORMANCE SUPERIEURE)
EN 1149-2:1997 VETEMENTS DE PROTECTION - PROPRIETES ELECTROSTATIQUES - PARTIE 2:

ricale)
ENISO M '

Test de dextérité: Min. lax.

'AJUSTEMENT ET TAILL ﬁu(es les tailles sont conformes a 'EN 21420:2020 en ce qui concerne le confort, lajustement et la
dextérite, sauf mention contraire en couverture. S le symbole « Modele court » est affiché sur a premiere page, cela ignifie que

le gant est plus court qu'un gant standard afin dassurer un meilleur confort permettant ainsi, par exemple, de réaliser des travaux
spécifiques de précision. Ne portez que des produits d'une taille adaptée. Les produits trop amples ou trop serrés restreignent le
mouvement et ne procurent pas un niveau de protection optimal,

ENTREPOSAGE ET TRANSPORT: Conserver les gants dans un endroit sec et sombre, de préférence dans lemballage dorigine, @ une
température comprise emre 1n° 30°C

deniler les gants. Avant utilsation, examinez les gants afin

12 pesula on vastuussa de déceler le moindre de’iauz et évitez de porter des -vous que. its sont bien ajustés.
Jalkeen, kun ) L tasta. gantés pour faire glisser Sretier 1o gant restant de Ilnlé;\ez: o pchegs Touchez
HAVITTAMINEN: Pakalisten 5 o surtace Ex‘mw i
Tam jotka voivat mahdolisesti aiheuttaa alergisia reaktioita. Al kit tuotetta,jos R D e\ e produit ne permet p 1a durée de vie du produit car celle-c
saat yhhelkkyysmreua Kysy tarvittaessa lisitietoja Ejendalsilta. gnm EIDENTII(TIEN:\ T Faavent & >tocka . Costledlent
waTeksivapAA  [Jkvud el isseur qui est & que les gants ont déja été utilisés. Ejendals ne
peut en étre tenu responsable.
é local
GEBRAUCHSANWEISUNG - KATEGORIE 111 & Ges allergies.
BITTE DIE PRODUKTSPEZIFISCHEN INFORMATIONEN AUF DER VORDERSEITE BEACHTEN € prodit contient une/des réactions alt encs
Contacter Ejendals pour
Nachfolgende Anweisung bitte vor Gebrauch des Produktes sorgfaltig durchlesen! ::‘NF"RH' TATSERKLARUNG SANS LATEX Oour  [KInon

www.ejendals.com/conformity

ERUAUTERUNG DER PIKTOGRAMME 0 = Unter der fir ege = nicht zum Test
eingereicht oder Methode nicht fir den Test geeignet

Warnhinweis! Dieses Produkt wurde entwickelt, um Sct 16/4 bi

aufgefihrt. Sie jedoch immer, der perstnlichen olstandigen

kann. Bei dem L a der Anwender immer
groBte Vorsicht wal Di i

auf e
des Schuts Grund Einflisse wie Temperatur, Abrieb, Verschlei usw.

erheblich abuweichen.
€N407:2020. HANDSCHUHE ZUM SCHUTZ VOR THERMISCHEN RISIKEN (HITZE UND/ODER FEUER)
Widerstandsfestigkeit gegen o <1,
A:Begrenzte oder i
‘2; :::““I:E::‘;:‘z:mm gekennzeichnet, diirfen diese nicht
B Stanangenitee in Kontakt it offenem Fever kommen. Ein gema8 66 Kiine
ABCDEF ¢ gromeon i iz eetesteterHandschu sticht
£ aré i fir
m Falle enes Spitzers geschmolzenen Metalis kani der
LEISTUNG A-F Handschuh nicht alle Verbrennungstisiken beseitigen und
0 Max. 4 der Benutzer i
Handschuh abnehmen
HANDSCHUHE ZUM SCHUTZ VOR MECHANISCHEN RISIKEN. Die:

EN38B2016 A Abrepfestigkelt
+A1:2018 R

hies G ok 4 WamhineistEe andschunen mit 2 oder el Scichien g e
2 SHmereicleit TOM Hin.A: Mak. F angslaufig
5 '5013?97§ ‘AuBenschicht wlsdev Afound
- ‘wahrend des Tests auf S(hmtﬂesugkelt sind die Ergebnisse des
ipe- \d das Ergebnis des TOM-Tests auf

ABCDEF et
in der Nahe von bewegh(hen oder ungesl(herten Teilen einer Maschine
verwenden, Einzugsgefahr

€N 12477:2001 Warnhinweis! EN 12477:2001+A1:2005 verfilgt derzeit ber Vein standarisrte Testmethode
+A1:2005 die Durchdringung von Handschuhmaterialien durch UV-Strahlen 2u erfassen, die derzeitige Konstruktion
SCHUTZHAND-  von fir v ber u Sind die
SCHUHE FUR Handschuhe zum L
SCHWEISSER  schadhafte Gerte oder
sinkt und die Gefahr eines elekms(hen Schlags erhoht sich, sollten die Handschune feucht smmulz\g oder
mit SchweiB voll gesaugt sei
TYP A GERINGERES FINGERSPIT
- ZENGEFUHL (ANDERE LEISTUNGS-

bieten diese keinen

RKM. )
EN 1149-2:1997 SCHUTZKLEIDUNG - ELEKTROSTATISCHE EIGENSCHAFTEN TEIL 2 (DURCHGANGSWIDERSTAND)
TEL2:

ENISO HUHE
Test Takﬁliﬁvrmgmniuengefunl Min.1; Max.5

hen EN IS0 2 Komfort, Passform und Beweglichkeit
(ﬁngerfemgm; falls nicht anders auf der e n Wenn auf der ‘Symbol fiir ein kurzes Modell

angezelgt i, st der Hand:-schun kirzer als der Standard w bieten
kann Tragen Sie nur Handschuhe in passender GroBe. Prodite, i entweder 2 locer et 2 eng sind schranken die Bewegung
ein und liefern nicht den optimalen Schutz.

I:E VHCTPYKUMA N0 3KcnAYATAUVK - KATEFOPUSA I

VH®POPMAUMIO O NPOAYKTE CM. HA TUTVALHOI CTPAHNLE

Mepea UCNoAL30BaHMEM NPOAYKTA BHUMATEALHO 03HaKOMBTECH C AGHHOA  AEKNAPAUMA COOTBETCTBUA
MHCTpYKUMeit ‘www.ejendals.com/conformity
NOSACHEHWS K CUMBONAM 0 = HIDKE MIH/MANGHOO YPOBHS YCTOVBOCTY K AAHHOMY PYCKY X=MOAENb HE
MPEABABNEHA AN TECTA AV METOA TECTUPOBAHINA HE MPUTOAEH AASI AAHHOV MOAEAN
o0 €U 2016/425 0 ypoBHaM
3aUWTH! CM. HIKE), , NOMHUTE 0 TOM, D obecnesnTs
r

NDUACPXVIBATLCS NPABIAN TEXHIKY GR30NACHOCTH
EN 407:2020 3AWWTHLIE NEPYATKY OT TEPMUYECKUX PUCKOB (BLICOKASI TEMNEPATYPA U/MAM OTOHb)
A Orp: nnamenn
: KoHTaKTHOR Tenno
KoHBeKTuBHOE Tenno
D: Tennogoe uanyuenme

PaBCHEM MeCTE, TaKVX K3k TEMNPATYDA, TPRHIS, PA3pYLLHVE.

E: Menkue 6pbisrn MeTanna <L uwXno
ABCDEF F: MeTanna ), B COOTBETCTBIAV C, ) ),
onacTC Nepramun wreiTarsase
[ 3e@ekTMBHOCTBA-F | 2
Min. 0; Max. 4 ﬁ/\nmaﬁmuampaﬁm

MOTYT He 0GeCriewiBaTs MONHY0 3Ty OT OO0, NO3TOMY
o

e nepaaTk
EN38B:2016 4 Yerofumoocts kncrupannig M. 0 Mare. 4 3ALIATHEIE NEPUATKW OT MEKRHASECKUX PACKOS.
g nope3am, Muk. 0; Makc.
+AL2018  C yerg uunnabkpagpblsy, T O ke 4 4 SDEKTUEHOCTH UIMEPAIOTEA b 0BNACTH
D. MuH. 0; Makc. 4 "
€ VCTOMMMBOCTE K NOpasati TOM Mk A MaKe, F  NEpHaTOk C ABJMA M BONSLIM KONIECTOM ChORB
(EN15013597), N o -
CToRAMEDCTS K YAZpHbIN d AvpexTuioii EN 3882016 +A:12018, He obs3aTensHo

XBPEKTEDH3YeT YPOBeHS XDAEKTVBHOCT BHeLHero

ABCDEF
ol L py TOKOCTE K
i ot i i
EN 12477:2001 B Hac AvpexTusa EN 12477 e exnoser
+A1:2005 i e "
SAWWTHBIE  MaTepuansi nepuatox. Tem He Meree, npy X hepaon s csapu,
NEPYATKM AAS  KaK npasino, Saumry or Yo> Mepuatcn,
CBAPOUHBIX  coapku, He aaemwsam 38Ty 0T nopaxeHs
PABOT wv pacoT CHIDKAETCS, €CAVI OHU MOKPbIE,

rpA3Hble o PPOTHTaH bl NOTOM - Bce 314 aKTOPbI NOBLAIOT PUCKA,
TMN A HU3KVE PYHKUMOHANbHbIE
BO3MOXHOCTY (C BONEE BbICOKUMM
APYTUMUA XAPAKTEPMCTUKAMU)
€N 1145-2:1997 3NEKTPOCTATUYECKVE CBOVCTBA - YACTb 2:
Tect
ENISO VIMETOABI NCNBITAHMIA
‘TeCT Ha NOABMKHOCTS NanbUes: My, 1; Makc.
PA3MEPbI: Bce pasvepei cooroeroyior Avpextuge EN |so 21420:2020, onvichiBaloLeih HOpMbI KOMAOPTa, NOCAAKW

LAGERUNG UND trocken und dunkel in der Or 2 +10°C - +30°C lagern
VOR GEBRAUCH PRUFEN: Waschen und (rutknen h riffen
Defekte oder Méngel und S\e das Tragen beschadigter Handschuhe. SellenSie
sicher, dass di itzen. der
ihn ab. Fahren den Fmgem der ersten Hand innen unter
2weiten meiden Sie beim U it i AuBenflache
des Handschuhs,
Art der Materialien bedingt, des Produktes nicht festgelegt
werden kann, weil sie von vielen Faktoren, wie etwa Lagerbedingungen, Gebrauch usw. abhangt
ind mit rsehen. Wenn die
Handschuhe bereits benutzt der beim
Kunden bzw. der Wascherei. Ejendals kar\n dafur it haftbr gemachtwerden
nationalen
Der 9
Produkt enthlt il Risiko fiir eine allergische Reaktion sein kinnen. Nicht
inzeichen von ( h sein. Wenden
Sie sich im Zweifelsfall an Ejendals.
LATEX FREE O & kene

MODE D'EMPLOI
CATEGORIE Il
VOIR COUVERTURE POUR LES INFORMATIONS SPECIFIQUES AU PRODUIT

TUTYNHOTA CTPaHULE. ECAW Ha TMTYNGHOW CTPAHMLE 306D
DB TR, ' s yASHER SRS PO
o0 Kak

cnMBon yKop A, 410
Tna, Naﬂwmevv
TecHan, Tak CTeCHATL ABVXEHNS, i YpOBEHS 3AILMTI
: (PAHVT B TEMHOM U CYXOM MECTE B OPUTUHANEHOA YNaKOBKe NP
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BRUGSANVISNING - KATEGORI I1I

SE FORSIDE FOR PRODUKTSPECIFIK INFORMATION

Laes instruktionerne grundigt, fer ibrugtagning af dette produkt. °Ve:f"s:TEJ""ELSESER“ER'"°

dals.com/conformity
FORKLARING TIL PIK 0= Under mir iveau for den fare X = Ikke sendt til
til pravning i forhold raterile
er udviklet il at EU2016 nedenfor. Husk
dog atc, at et PPE produit kan yde 100 % beskyttese,og dev skal udvises lorslgnghed ved udsatrelse lcr lavllge emiclr ler
med haj isiko. Niveauet for
telsestidpa rbeidsplacsen,pa grund af ancre faktore, der pawker ydelse, som temperatur,slitage, nedwamng osu.

EN407:2020 BESKYTTELSESHANDSKER MOD TERMISKE RISICI (VARME OG/ELLER ILD)

rsell <1,ellerXibegraenset
flammespredning i EN

iid testet
*smé créer fra smeltet mefal’ er ke egnet

ABCDEF (. crore stk af smele metal Itifede af crsber fiem

VDELSE A- enhverisio for

[ min.0;Max.4 \ ¢

EN388:2016 A. Slidstyrke n. 0; Maks. 4 BESKYTTELSESHANDSKER MOD MEKANISKE RISICI.
+A1:2018 B Snitbestandighed i & aks: H
- C_Rivebestandighed  Min. 0: Maks. h
0. Stkbestandghes _ Min o Maks: § omrade. AdvarselFor handsker med o eller flere g afspeje den

itbestandiy
Min. A: Maks. F ?EN 15013997 ydelsen i det yderste lag. | forbindelse med slovhed under test of
. Stadbeskyttels: odenct skazremodstand er testmaskineresultaterne kun indkative, mens
TDM- Anvend ikke
ABCDEF andskeme ved bevaegelige maskindele pga.isko for fastsidning.

EN 12477:2001 Advarsel! | gjeblikket har EN 12477:2001+A1:2005
+A1:2005 3 gennemtzngning af UV stlin  mateier tl andske mendenuvtene metode l konstcon t
BESKYTTEL beskyttelseshandsker til svejsere tillader normalt ikke
SESHANDSKER TILter ke nod lktiste stad, forsaetof efet ity Sufsehndsier erer snavsede vide ler gemem.
SVEJSERE bledt af sved, kan vaere risiko for br da det mindske modstand. Dett

TYPE A LAVERE FINGERSPIDSFORNEM-
MELSE  MED HDJERE ANDEN YDEEVNE)
EN 1149-2:1997 BESKYT

-DEL2:
modstand).

T ENERELLE KRAV 0G

Fingerspidsfomemmelseste:
PASFORM 06 STORRELSE Al sorler oveholde kavene €N 50 214202020 his ke ancet r foret pa forsiden. Huis et
symbol for kort model vises pé forsiden, er handsken kortere end standarden, hvilket kan give starre komfort ved eksempelvis finmon-
teringsarbeide. Brug kun produkter i den rigtige starrelse. Produkter, der enten e for e eller for stramme begraenser bevaegelsen
0g yder kke det optimale beskyttelsesniveau.

OPBEVARING 0G TRANSPORT: Opbevares bedst tort ng markt|den orindelige embaliage og mellem +10- - +30°C

INSPEKTION FBR BRUG: Vask og tor hienderne, for du pa. For brug for eventuelle fejl
o defekter og undga at Sorg for,at Nar du tager  skal du
holde i handskens yderkant og en af en handske 4. Bug fingrene pa handen uden
handske, og af indefra 4 ke berpres, hvor der hinder
HYLDETID: Beskafferheden of de materler, dor bruges | dette produkt. beyder aeveridenfr prodicet ke ka bestemmes,da
den vl pavirkes af mange faktorer, s3sor
PLEJE 0G der 4
Vit brugt. e dotkunde el vaskeit,der o anaf ot hancskemes ydeevne efter vask. Ejendals kan ikke drages tl ansvar hetor.
:  henhold e
m kan I
indeholder der for allergisk reaktion. M ikke anvendes  tifzelde af
Der kan vaere behov for i wivistilfzelde

LATEXFRI O X ner

BRUKSANVISNING - KATEGORI 11l
SE FORSIDE FOR PRODUKTSPESIFIKK INFORMASJON
SAMSVARSERKLAERING
& www.ejendals.com/conformity

Les anvisningene naye far du bruker dette produktet.

FORKLARING AV 0= Under mini til ytelsesniva for faren X= Produktet er ikke
testet, elle det er ki relevant for produktet

erlagetfor gl pesifisert
nedenfor, Men husk atingen PPE atie kon g t det. forsitghet ved eksponering or farige
Kjemikalier eller erpaetnytt bruk og sitasie feks

hay temperatur og degerasjon.
EN 407:2020 VERNEHANSKER MOT TERMISKE RISIKOER (VARME OG/ELLER ILD)
A: Begrenset i Advarsell tefsesniva pa <1, eller X begrenset

ontaktvarme flammespridning i EN
Konvektiv varme 4 8

Hanske testet

S iht.
: Smasprut av smeltet metall !
ABCDEF g Stor mengde smeltet metall or e
— risiko for|
[ vresear | taausegnansien.
| MinoMaxa |
EN3882016 A Sitasiemotstand  Min. 0 Haks. 4 MoT
B. nlgn;(slanﬂ H: lesi adet i har Advarsel! For EN 388:2016

unklenn smotstand Mi 0‘ resultatet for oetsterkeste
€ Skizremotstand TOM Min. & Maks: fmateriale. Nar det geier lovhet under
- Slagbeskyttelse  P=Passer ; e

ABCDEF pgafisiko for og henge fast

EN 12477:2001 Advarsel €N 12477:200L+A1:2005 haringen standardiert testmetode for & oppcage UV siennomiengning
+A1:2005 for & lag o e tilater normalt ke g
'VERNEHANSKER nomtrengning av i snéhng Nar hansker er laget for elekirosveising: Disse hanskene gir ikke beskyttelse ot
FOR SVEISERE - elekris st forésaket av sdelagt utstyr eler arbid p deler under spenning. o den clektiske motstanden
biir redusert hvis hanskene er vite, skitne eller vte av
gienspeiler ke den fakiske varigheten av beskyttelsen pa arbeidsstedet pa grunn av andre faktorer som
pavirker ytelsen, for temperatur, slitasje, nedbryting etc.
TYPE A LAVERE BEVEGELSESFRIHET
(MED HBYERE ANNEN YTELSE)

EN 1149-2:1997 VERNEKLAER - ELEKTROSTATISKE EGENSKAPER - DEL 2:

Testmetode for
EN IS0 21420:2020 VERNEHANSKER - EENERELLE KRAV 0G TESTMETODE
Test taktilitet/finger-forlighet: Mi
PASSFORM 0 STORRELSE: Al sttrelee o henhold i avene  EN 50 2142022020 il komfort, passform og bevegelighet, his
ikke annet er forklart p3 forsiden. Huis det er et symbol som viser kort modell p3 forsiden, er hansken kortere enn standard starrelse:
og kan ke komforten for spesielle formal som ks, ved Bruk i Produkter som
enten erfor gse ellr for stramme hemmer bevegelsene og gir kke best mulig beskytelse
LAGRING 0G TRANSPORT: Bor lagres tart og markt  originalemballasjen, mellom +10° - +30°C.

KDNTNOI.I. FBR BRUK: Vask og tark hendene godt or du tar pd deg hanskene Sjekk om hanskene er hele og uskadet for du tar dem
pa.Nar du sk holder du utsiden av
Ranceen ved andleddet o urenger den au deg. Hold den i handen som st har nansken pa. Far fingrene fra den andre handen inn
under kanten pa hansken, og vreng den av. Huis du handterer

HoL il atlevetiden til
 avhe mange faktorer, slik bruk,

STELL 0G VEDL al er kunden eller er

vasrt brukt, Ejendals kan ikke holdes ansvariig for dette.

kan fastsettes, da det

ansvariig for fask nér
AVFALL: [ henhold til miljalovgivningen pa stedet.
naturgummi, som kan forarsak

llergisk reaksjon. ved tegn pa
Huis du er i tvil, kontakt Ejendals,

det for serskilt
LATEKSFRI O Xl ikke

POKYNY K PouziTi - KATEGORIE 11l

PRO INFORMACE SPECIFICKE PRO PRODUKT VIZ PREDNI STRANKA

Pred pouitim tohoto produktu si pozomé prectéte tyto pokyny. :f‘:(wzsmati::?inwm"y

VYSVETLENi PIKTOGRAMU 0= Sini Grovni vy 6 pe testunebo
je testovaci metoda nevhodné pro névrh nebo material rukavice

\IarwanﬂYenmnmduknenavrzen i & v normé EU2016/4 drobnymi Grovnémi vikonn
denymi e 3édnd polod inemiz v u ochranua i vys'avem
nebezpeznym chemiksliim nebo mym situacim s vysokym rizikem je nutno vz % uvedeny

pro produkty v novém stavu a neodraZef skuteéné trvanf ochrany na pracovisti v disledku finych faktord ovliviujcich ykonnos,
napiklad teploty, odérek, degradace materialu atd.
€N 407:2020 OCHRANNE RUKAVICE CHRANICI PRED TEPELNYMI RIZIKY (TEPLEM NEBO OHNEM)

A: Omezené Sifeni plamene

Varovanil Pokud mjirukavice trovefiochvany <1,nebo X vici hofeni
B: Kontaktni teplo . .
c

ohném,
roztaveného kovu neni vhodni pro svafovani

€ Malé uystriknuti roztaveného materis
ABCDEF  F: velké mnozstvi

[ vikonnosTaF |
ax. 4

sundat s ukavicl

€N 388:2016 A. Odolnost viii odéru  Min. 0; Max. 4 DCHRANNE RUKA\IICE EHRANIEI PﬁED HECHANICKVHI RIZIKV
+A12018 8. dolnost vidi profezu Min. 0 Max. 5. Varovani! V
. Odolnost Min.
5. Gdainost vl propchu Min. 0: M. 2 E\Ssa2010 A0 20rEmume wkomstpouchou sty Pokud ce
€. Odolnost vii profezu TDM
Min. A; Max. F (EN 1S013997). pouze vj e
F am P=Uspéch é oM . Nepouziejt

ABCDEF

nechrénznyimi Estai,
€N 12477:2001 Varovéni Norma EN 12477:2001.+A1:2005 v soucasnosti neobsahuie 23dnou standardizovanou testovaci
+A1:2005 urdit prinik 2afeni rukavicemi, metody pouzivané pfi
OCHRANNE  Ly1one ochannych Fkaui ro ufece 2 beFnieh koot neumoziu prini aflového zdfe. Pokud sou
RUKAVICE PRO  rukavice uréeny pro svafeni obloukem:

SVARECE
TYP A NIZ3{ OBRATNOST (S VY33iM
STUPNEM VYKONNOSTI V OSTATNICH
OBLASTECH)
€N 1149-2:1997 OCHRANNE OBLECENI - ELEKTROSTATICKE VLASTNOSTI- 2. EAST:

Testovaci metoda pro
N ISO

€- 0BEC! 'ATESTOVACIMETODY

Zkouska obratnosti prsti: Min. 1; Max. 5

MERENI A URCENI VELIKOSTE: VBechny velikosti odpovidaji normé EN IS0 21420:2020 2 hlediska pohodli velikosti a obratnosti,
pokud to neni uveden jinak na predni strénce. Pokud je na predi strance uveden symbo pro krétky model, rukavice je kratSi nez
bézna rukavice, aby poskytovala lepsi pohodii pfi poutif pro zviasti Geely, napfklad pfi jemné montazni préci. P

produkty vhodné velikosti. Produkty, které jsou prlis volné nebo pils tésné, budou omezovat pohyblivost a nebudou poskytovat

optiman trovef ochrany.

PREPRAVA A SKLADOVANE deziné skiadujte na suchém 2 tmavém misté v oiginainim baleni i teploté +10-+30°C.

KONTROLA PRED POUZITIM: rukavic da na rukavi
nejsou vadh j i jch rukavic. Zkontrolujte PH sundav:
p nalevé ruce za dhnéte  pravou ukow nakter eterkavi mite Poté zasufte holé wsmeve iy
, posuiite jia zevnitr i std )
wn&ho povrchu ukavice.
TRVANLIVOST PRI SKI I ald v tomto jeho trvanlivost pfi

ské\%duvam protoze bude aviviovina mncha faklory, napfiklad skladovacimi podminkami, pouzivanim atd.

istan je za funkinost rukavic odpovédny S Spoletnost Ejendals v & svoj odpovédnost
wlutue
UKVIDACE: souadu s misofegiatvou ko se Evetniho prosted.
kautuk,
ALERGENY: Teno produkt iz slozky, které 7 4 Zveite v pripadé
il Ejendals.

NeoBsAHUJE LATEX []ano  [X] zADNY
INSTRUCCIONES DE Uso - CATEGORIA 11
CONSULTE LA PRIMERA PAGINA PARA OBTENER INFORMACION ESPECIFICA DEL PRODUCTO

Lea atentamente estas instrucciones antes de utilizar el pmdu(tu DECLARACION DE CONFORMIDAD
&+ wiviejendals.com/conformity
=no

EXPLICACION DE LOS PIC
sometidoa a pruebx fi
P i fonar la proteccion especificada en EU 2016/425 con los niveles detallados de
én. Sin embar (i porcio-
e roteccén completa, sempre iy que actuar i6n a prod
de alto riesgo. en perfectas cond reflef
lugar de otros factores q como la temperatura, aasen o degradacion, etc
EN 407:2020 GUANTES DE PROTECCION FRENTE A RIESGOS TERMICOS (CALOR V10 FUEGO)
A: Propagacion de llama limitada ,6X
B: Calor por contacto frenteal 2020,
C: Calor convectivo enconac a

D: Calor radiante

E: Pequefias salpicaduras de metal fundido
RBCDEF [ oot cantiiedos de metal fandide metal fundico noes aptoparaactvidades de sodadura
RENDIMIENTO e
| MinoMaxa | inmediatemente el ugar de trabejoy qitarse el guante:
€N 388:2016 Resistencia a la abrasién Min. 0; max. 4 GUANTES DE PRMEE(ION FRENTE ARIESEQS MECANICOS.

A

B 8! Resistencia a los cortes por hoja Min. 0; max. 5
+A1:2018 § Resistencia i des arto Hin. 02 Los niveles
[

Resistencia a a puncion Min. 0; m: " i us s
Resist lenclag R & ik, £

feniso
F. Brotacedn Treme a impactos

Advertencial Para guantes con dos o mds capas la lasificacién
probado N 366 >
ABCDEF |
los corte Ja pruebs
Jos cort
6 proteger.
EN 12477:2001 ia: La norma EN 12477:
+A1:2005 para la deteccién d i6n UV para guantes, pero los métodos actuales de
GUANTESDE fabricacién de guantes de proteccio no permiten la radiacion UV,

PROTECCION PARA Cuando los guames estan d\senadus para la soldadura de arco: estos guantes no ofrecen proteccion frente a
ctipos deectuosos o abaosentensir: ademnés,laresistenci lctica
se reduce si r, lo cual itar el riesge
TIPO A MENOR DESTREZA (CON HAVOR
RENDIMIENTO DE OTRO TIPO)
EN 1149-2:1997 ROPA PRDTECTORA. PRUPIEDADES EIECI'RUSTATIEAS‘ PARTE Z‘

ENISO ROTECCIO ENERALES Y METODOS DE PRUEBA

Prueba de destreza digital: Min. 1; méx. 5

AJUSTE Y TAMARO: Todos los tamafios cumplen [a norma EN 50 21 omodidad, . sinose

pégina. Sien la uesta el simbolo de modelocort, ol guante e5 més corto que un guante

estandar, con el in de meforar el confort pra fines especiales;po ejempl, trabajos de montaje de precsin, Utlicetan solo

productos de la talla adecuada. Los productos que vayan | movimiento y no

proporcionaran el nivel 6ptimo de proteccion.

ALMACENAMIENTO Y 3 un lugar seco y oscuro, d paq La

entre 10°y 30°C.

INSPECCION ANTES DEL USO: g rietas, desgartos, cambio de color, etc. Si el producto
i b q 1o dafiado, Pongase (o

Cémbiese i gavamizar 1a higiene.

VIDA UTIL: Debido ala roducto
aue e verd afectado por muchos factores como [as condiciones de a\ma(snamlen(o elusoetc.
CUIDADOS Y MANTENIMIENT

dlente uer\calgadn de
usados, Ejendals no acepta ninguna obligacion a este respecto.
local
€l guante contiene goma natural que puede provocar alergia.

1a vida til del producto, ya

simbolos de lavanderia. Es

un fones al No utilizar
Para obtener mas informacion poy to con Ejendals,

SIN LATEX Osi B no

KAsuTUs|uHIseD - KATEGOORIA 111 ET
UKSIKASJALIKU TOOTEINFO LEIATE ESILEHELT

Lugege enne antud toote kasutamist kdesolevat juhendit hoolikalt.

PIL 0= X= i esitatud
polnud kinda disaini vdi materjali jaoks sobilik!
iatus! Antud o

'VASTAVUSDEKLARATSIOON
b wwwejendals.com/conformity
6i testmeetod

jalk kaitse EU2016/4
Kaitsetaseme juures. Pidage siiski meele, et tkski eitaga

tuleks alati i néita tege-
tegurid nagu ur, kulumine, lagunemine jne.

EN 40!

020 KAITSEKINDAD TERMILITE (KUUMUS JATV0I TUL) OHTUDE VASTU
iratud tuleohtli Holatus! Kui kinnaste termiliste ohtude (kuumuse v tule)

B Vasnapidavis Kokeupuutele kuuma innaga
C:Vastupidavus Shukuumusele/soojavoole Lo 5125 O €1 V6 X(Stondard €N 407.2020) i ok need

pritsmed" vastavalt i sobi testitud kinnas keevitarmiseks.

€: Vastupidavus sulametalli viikestele

ABCDEF  prtsmetele Sulametalpitsmete koral i pruvgi kins korvaldada
F: Vastupidavus sulametalli suurtele ki po kuma
pritsmetele jakinda &ra vtma.
| kasemasear |
| Minomaxa |
€N 388:2016 é Eylil‘lmlslglhﬂlus um. o Hax. 4 MEHAANILISTE OHTUDE EEST KAITSVAD KINDAD. Kaitsetaset
Sikekin in. 0/ Max. 5 mai i i ;
g kalkekindlus, - Min. 0 ax. 3 mabdetakse kinda peopesa irkonnast. Hofaus! Khe- v
. Torkekindlus Min. 0; Max. 4 Y
Eé'liﬁlg(ekmﬂlus) TOM Min. A; Max. F ‘toimivust. L
£ Porutuse katse P=Libitud katsetulemus vaid néitlik, samal ajal kui TOM IGikekindluse katset

Vaib kisitleda vérdlustulemusena. Kindaid ei tohi kasutada likuvate
BCOEF mehaanilste seadmeosade liheduses.
EN 12477 2001 Hoiatus! Standardis EN 12477. ZUDPAI 2005 ei ole veel esitatud kindamaterjalide UV labivuse masramise
: meetoditega
KAITSEKIND“D (avaluh(ude\ UV Kiirgust Iabi ei \ase Keatkeeviajlo mocidud klndad o kaite s v thotavast pingestatud
eadmetest tingitud ja
vGi hi

| Gstes iskitaset
TOUP A VAIKSEM LIIKUVUS (TAIUS-
TATUD TEISTE OMADUSTE ARVELT)
EN 1149-2:1997 2

ENISO i GUDED JA'
Liikuvustest: Min. 1; Max. 5
SOBIVUS JA SUURUSED: KGik suurused vastavad mugavuse, sobivuse ja likuvuse osas EN ISO 21420:2020 standardil
pole mérgitud teisit 166 - niteks detailsust eeldavate
ke d kindast Iihem. Kandke ainuit sobiva suurusega tooteid. Liiga I5dvalt vsi pingul olevad
tooted pilravad likumist ja ef paku optimaalset kaitset.

tIdeaalsed on kuivas N

hemikus +10° -

KONTROLUIGE ENNE KASIJTAMIS' Veenduge etkindal pn\eks auke, pragusid, rebendeid, varvimuutust jne. Kah‘ustalud toode El
PAKU optimaalset katset ja iskama. Arge kunagi B vitke need
Kdest) (kshaaval. alja. L

{ihendust Ejendalsiga

16ttu ei saa toote eluiga tapselt mairata, kuna seda mdjutavad mitmed
tegurid nagu holutingimused, kasutus jne.

Kinnaste toi parast pesemist, kui kindaid lle eest vastutavaks teha
KASUTUSELT KO L o

d Bivad po " " Kid
iimnemisel. G Ejendalsiga

€1 5isALDA LATEKSIT  [Jian K el

HASZNALATI UTAS(TAS - 111. KATEGORIA
LASD: TERMEKSPECIFIKUS INFORMACIOK CIMLAPJA

Atermék haszndlata elitt figyelmesen olvassa el ezeket az utasitdsokat, ~ MEGFELELGSEGI NYILATKOZAT
‘wwwejendals.com/conformity

APIKTOGRAMOK 0=Aminimélis alatt az adott veszélyre X=Nem tesztelték, vagy a vizsgalati
médszer nem volt megfeleld a kesztyi ivitele vagy anyaga szempontjébal
Figyelmeztetés! EZ( aterméket a EU2016/425 altal it tervezték, alabb

2 PPE egyik eleme sem nyjthat teles vé ezért minmg 2 veszi
anyagoknak vagy nagy kockizat helyzetnek van kitéve A atemék i . s nem tikibzik a

teljesitményt befolyasold mint példaul ahomérseklet  kopds vagy a lebords védelem et natésdt

EN407:2020 TERMIKUS KucKAzATaK (HB Es/VAGY rﬂz) ELLENI vEnﬁKEszrvU

A :nrlémzmt égésitulajdonsagok
8: Erintkez6 ho <1, vagy X telesit i
c Aramln ho Ianggal A66 Kis fé g ‘szerint i

hegesztési tevékenységre

éslekellvennieakesztyit

EN388:2016 A Resistenza allabrasione Min, 0; 'GUANTI DI PROTEZIONE CONTRO | RISCHI MECCANICL |

Max. 4
+A1:2018 B. Resistenza da lama Hln O Hax 5

(0'strappo x4
D. Resistenza alla pe:&’:mmn Vin: 0; M
B ReSitenza ol oo da fama TOM Min, At Max. £ Ia (Iassnhtamne complessiva della norma EN 388:2016
EN 15013997)
- Protezione da impatto P=superato

Strato estermo. Per la smussatura durante il test di resistenza

al tagli test:
ABCDEF taglio

con parti non protete
EN 12477:2001 Attenzione! La EN 12477:2001+A1:2005 non ha attualmente un metodo di prova standardizzato per
+A1:2005 rilevare la penetrazione di UV per f guanti,ma gii attuali metodi di costruzione di guanti protettivi per saldatori
GUANTI DI UV. Quando i guanti lla saldatura

PER ad arco, non apparecchi difettosi o lavori sotto

SALDATORI tensione. La resistenza elettrica & rdotta se i guanti sono bagnati, sporchi o impregnati di sudore, aumentando

quindi il rischio.
TIPO A DESTREZZA INFERIORE (CON
LTRE PRESTAZIONI PIU ALTE)
1997 INDUMENTI DI PROTEZIONE - PROPRIETA ELETTROSTATICHE - PARTE 2:

EN 1149,

ENISO 1€ METODI DI PROVA
Test di destrezza: Min. 1; Max.

VESTIBILITA € TAr.uE. Senon mversameme indicato nella prima pagina, ttte e misure sono confomu alla EN 150 214202020
per comfort, vestibil il simbolo di dotto & pils corto di un guanto
standard, al fine di m\glmrams T comoita per scop pecil, o esempio Iovor i montogto i precsane. Indossate solopocott
della tagla corrtta. | rodott 0ppo larghi o troppo sttt miteranno il movimento e non forniranno vl ottimaediprotezione.

: Le condizioni di ideali sono in un buio nela confezione
originale, tra +10°C e +30%
CONTROLLARE PRIMA nsu USO: i fuso, controlare.
enonindossare i guanti . Per
afferrare Sfilario e mano on | anto Con faltro gy

dallinterno verso l'esterno.
DURATA DI CONSERVAZIONE: La natura dei materiali che costituiscono questo pmdu“u indica che la durata dello stesso non pud
. in quanto verra fator) qualle conizioni  onsenvazione,  tlizo.ecc
CURA liciente o/a lavanderia
q tessi

guanti dopoil
responsabile per eventual onseguenze dervanti Gl lavagglo
SMALTIMENTO: Secondo le normative ambientali locali

ALLERGENE: 0 p llergiche. Non usare in
3. Per maggiori i

SENZA LATTICE [ si Xno
NAuDojiMo INSTRUKCIA - IIl KATEGORIJA

UGIAU INFORMACIJOS APIE GAMIN] RASITE PIRMAME PUSLAPYJE

Pradedarm naudoti $j gaminj, atidZiai perskaltyk\te instrukcija. ﬂ';ﬂ:;ﬁf{:z;‘;ﬂf}wmw

= Zemiau, negu mini iam pavoiui
metodas netiko pirstiniy modelivi, medziagai

ispejimas! s gaminys turi del i . tikslius iky ygmenis
rasite semiau. Vi délto Kad jok i todél bati atsargiam,
kai €i i Zi ijos. Ct

Jie e dél kity jtaka daranciy
veiksniy, pavyzdziui, temperatairos, trinties, suifimo r k.

EN407:2020 APSAUGINES PIRSTINES NUO SILUMINIY PAVOJY (KARSCIO IR(ARBA) UGNIES)
A Ribotaslepsnos plitimas [ CHARAKTERISTIA A |SPEimas!leigupage EN407:2020

‘ aitinimo)

temveratuvav ir skausmu slenkstiui) ‘ Min. 0; Max.

C: Konvekciniam karsi - N

Spindullavimo karsEil o aba X josnetusikontaktuotsu atvia

Smulkiems igsilydZiusiems metalo lasams V€M Pistin "
siusi lo kiekiui

ABCDEF

vietar nusiimti
APSAUEINES PIRSTINES  NUO MECHANINIO POVEIKIO. Apsaugos

A Atsparumas trinciai Min. 0; Maks. 4

8. Atsbarumas [plovimui in. 0 Mok 5
B D i Utisis, 4 daugiu suoksniy pitiniy bendia EN 3862016 +AL2018
€ Ashorumes fplouimui TOM Min. &; Maks. F Kiasfikacia nebir 2 i

Atliekant atsparumo jpjovimams testa (atbukinimas), COUP testo

Apsauga nuo smigly, P=Tinkama rezultatal yra t orientacinia, 0 TOM atsparumo jpjovimas testas
L - . ABCDEF .
:2016 A. Kopasillésag Min. 0; max. 4 \VEDOKESZTYU MECHANIKAI KOCKAZATOK. A
wALz018 D Vagassal S3embeni ellenllés Min Q/max.s  yedelmi szinteket akesztyG tenyer részén meérik. €N 12477:2001 jspéjimas! Siuo metu EN 1247 nepateikia ktivirinimo
Szakitészilardsag Min. 0! max. 4 &N 3882016 +A1:2005 Jank Stiniy medsia iniai apsauginit
n Szurassal szembeni ellenalls Min. o, © o’ 83 apsauginiy
o Shemben clonis TOM Min Aximax. F AL 2018 sz diains besors e ehétnd APSAUGINES  suvirintojy pirStiniy prasiskverbti UV spinduliuotel ra
1 SUVIRINTOJY  skirtos lankiniam suvirinimui jos negali apsaugoti nuo elekiros smigio tuo atveju, jeigu suvirinimo jranga yra
és ellent védelem € tesatsorn bekiwetezt (ampu\as Ese(ebena Coupe- PIRSTINES sugedusi arba taip pat sumazéja, jeigu jos yra drégnos,
é 56 TDM-teszt nesvarios arba jmirkusios prakaitu - Sie faktoriai didina rizika.
ABCDEF A A KLASE MAZESNIO LANKSTUMO (SU
fedeuen alkatrészekkel bifd gépek kizelében. GEROMIS KITOMIS SAVYBEMIS) .
EN 12477:2001 rvgyelmeneusr AzEN 12477 20019\1 zoos 1E\enleg nem rendelkezik szabvényositott mzsga\au e\]avasial EN 1149-2:1997 APSAUGINE APRANGA. ELEKTROSTATINES SAVYBES. 2 DALIS:
+A1:2005
VEDOKESZTY( ie\ewlesenek jelenlegi modszeve al(a\aban nem (eiz\ lehet6vé az UV-sugarzas behamlaia( Ha a keszlyu( EN IS0 21420:2020 APSAUGINES PIRSTINES. BENDRIE]! REIKALAVIMAI IR BANDYMY METODAI
HEGESZTOK nyit védelmet a ot estas: Min. 1; Maks.
SZAMARA Sramités alon. s a keszty( , ha nedves, szennyezett Vagy izzadsagidl ditatott, TINKAMI DYDZIAL: Vi dyiai attinka EN ISO 21420:2020 patogumo, tikamumo i pirSty miklumo reikalavimus, eigu pirmame
ami ndveli a kockazatot. puslapyj kitaip nurodyta. S\mbullS tai 3i pirstiné Ipe  standarting
A TIPUS ALACSONYABB UGYESSEGI (am kad teib ‘tam til P dziui, montavimo darbus. Déveékite tik tinkamo
TENYEZO (MAGASABB MAS TELJESIT- Laisvos ar per varys judesius ir apsaugos.
MENNYEL i . y : Geriausia ir tamsioje vietoje originalioje pakuotej ?iki +30°C.
EN 1149-2:1997 VEDORUHAZAT - ELEKTROSZTATIKUS TULAJDONSAGOK - 2. RESZ: A & 5 Uz 3 1
alla: ének vizsgalati mé keresztill (fi al 3 pazeidimyir venki 7 irstines. sitikinkite, 5

VEDBKESZTY( - ALTALAN €S VIZSGALAT
Ujjiigyességi teszt: Min. 1; max. 5

Jeibuvo

ILLESZKEDES ES MERETEZES: Az bsszes méret az EN IS0 2 ényeler
éb3l ha nincs mds elintetve a cimiapon. H a vid model szimbdiuma \a(ha(u a clm\apon akkor a kesnyu egy: szabvanyos

keszty(inél révidebb, hogy finom

megfeleld méretd termeket hasznalion. A tallaza vagy il szoros (ermek Korétozza a mozgasban, és nem biztosita a2 opnmahs

védelmi szintet.

TAROUAS € SZALLITAS: és sotét téroland +10°C és +30°C keztt.
ELLENGRZES HASZNALAT Elbrr A k&sztyu étele el6 és szt eléitt ellendrizze
akesztyit, gy sériilések. hordjon! Gy6zédjn 6, hogy a keszty(i jol

illeszkedik. A kesztyii levételekor fogja meg a kesztyi kils5 szélét, és hiizza le a keszty(it, majd tartsa azt a keszty(s kezében. A
kesztyitlen ujait csuszv.assa be a masik kesztyibe és tolja azt e belirdl. Veszélyes vegyi anyagok kezelése esetén ne érintse meg a
kesztyi kil fellet

termek é mivel
szamos tényezének less kitéve, mint példaul tarolasi kériimények, hasznat stb.

DOZAS éppel 6 i A ik mosé
uténi mennyib ik ma dlatban vann: zvasznc\/agyam st végzt szemly felelds. Az Ejendals
ezért nem vallalfelelGsséget.

ARTALMATLANITAS: A helyi kbrnyezetvédelmi szabalyozdsnak megfelelden.
Akesziyl természetes guit artanaz, amely alergt olozhat
i Talérzéke-

auevgms reakcick pot
eye fel jendals vl

LATEXMENTES |:| IGEN. |z| NINCS.

1sTRUZIONI D'Us0 - CATEGORIA 11 IT
PER INFORMAZIONI SPECIFICHE SUL PRODOTTO, VEDERE LA PAGINA ANTERIORE
DICHIARAZIONE DI CONFORMITA|
oy wwwejendals.com/conformity
X=

Leggere attentamente le istruzioni prima di utilizzare questo prodotto.

SPIEGAZIONE DEI PITTOGRAMMI 0 = Al di ivello minimo di i per il pericolo
metodo di
Attenzionel O e i €U 2016/425, coni lveli dettagiiati di
¢ingrado di
q i & esposti a ischil i

I qualila temperatura, Fabrasione,
Ia degradazione, ec.

EN407:2020 GUANTI DI PROTEZIONE CONTRO RISCHI TERMICI (U\LDRE €/0 FUOCO)

A: Diffusione della fiamma limitata 1,0Xin
B Calore al coma_uu [ I
[ Min.o;Max.4 |
66 i fuso’none leatthitadi
metallo fuso
ABCDEF \ aidaturs. i

F Grandi quantita di metallo fuso

mente abbandonare l posto di avoro e toglersil guanto.

gaminio galiojima laiko, nes jam jtaka daro jvairds

pvz, laikymo salygos, naudojimas i t. t.
PRIEZIURA: Ant pirstiniy / rankoviy, kurias g
bes po plovimo, kai pir

" e . -
Ejendals’ uz tai neatsako.

1MAS: Pagal vietos apiink taty

Nenaudokite,jei oda labai jautr. Dat
informacijos gausite, susisieke su Ejendals

BE LATEKSO Orare  XIne

LETO3ANAS INSTRUKCHA - IIl KATEGORIJA
LAI UZZINATU STKAKU INFORMACIU PAR IZSTRADAJUMU, SKAT. PIRMO LAPU

ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Pirms izstradajuma lietoSanas rapigi izlasiet So instrukciju. &y wwwejendals.com)/conformity
a 5 X=nav

PIKTOGRAMMU SKAIDROJUMS 0 = zem ala T

fesniegts testesanai,vai ar testesanas metode nav piemerota cimdu uzbivei vai materizlam
Bridinajum: EU2016/: 7 acias ipas jir
noradit zemak. Tomer nemiet vers, ka 5 ing dzibu, t30é), saskaroti
ar ai citam a situaciam, i jaievero acijas T ir noradti jauniem,
nelietotiem izstrads tie neatspogulo ilgumu darba vieta citu faktoru 0, kas ietekm ekspluatacias
IpaSias pemétam.temperatia, nodiumé nolieciuns, ot
EN 407:2020 CIMDI /1BAI PRET RISKIEM (§ UN/VAI UGUNI)
AlerobeZota liesmas izplatisanas ACIAS IPRSIBAS AF i 407:2020;
B aizsardziba pret tiesu karstumu | EKSPLURTRCUASIPRSIBRS AP | 5 saqiana ar eN 407:2020
C aizsardziba pret visparéju karstumu Min. 0; Max. 4 ‘ cimdu izturgsanas degot

D aizsardziba pret staru karstumu

€ aizsardziba pret sikam kausetam
ABCDEF  metala dalinam

F aizsardziba pret lielam kaus&tam metala dalinam

atbilst <1, vai X, fmenim,
tie nedrikst nonakt kontakta ar atklatu liesmu. Péc cimda
testéSanas atbilstos 6.6. punktam “Izkauséta metdla
iz3fakstiSands neliel3 daudzuma’ konstatats, ka cimds nav
piemérots metinaSanas darbibu veiksanai,
nenovarsis visus apdeguma riskus, Un $3d3 gadjuma
lietotaja i nekavoties jadodas projam no darba vietas
un janovelk cimds




EN388:2016 A Nodilumiztuba 4 ampl mzsaknziam e nem’\msnsn RISKIEM.
P B. ); Maks. 5
+AL2018 B 4 st mert I
5. Noturiba pret Caurdursan Vaice.4 _ zona. Bridingjums! Ot vaiskudamucnden
E. Noturiba pret iegriezumiem TOM Mvn Maks.F vispar EN 358 2016 +AL: ZDlB k\asmkacuz ne VIEnmEI

(N 15013087)
Aicsrdzia rt triecieniem P-Atbist pargrieSanas pretosands spéjas testa laiks, izturibas testa
rezultti i tikai orientjosi, bet rezultati testéSanas metodel auduma

ABCDEF f

rezultat dl lietot blakus ki
fericém ar neaizsargatam dajam.
EN 12477:2001 Bridinajums! Sobrid standarts EN 12477:2001+A1:2005 nay noraditas standartizétas testéSanas metodesUV

+A1:2005 starojuma tatu 5
AIZSARGCIMDI nepielauj UV Jacimdi i paredzeti mainstravu: Sie cimdi
dros elektrozoku, ko izraisa bojat vai darbs zem sprieguma, un elektriska

pretestiba tiek samazinata, ja cimdi i slapil, netir
ATIPS ZEMAKS KUSTIGUMS (AR
AUGSTAKAM PAREJAM EKSPLUATACIIAS
TPASTBAM)_

€N 1149-2:1997 €L 2.DALA:

sviedriem, kas var

ENISO IMDI - VISPARIGAS PRASTE & METODES

Pirkstu kustiguma tests: Min. 1; Maks. 5

JZMERSUN TD IZVELE: o vin plmaf g o norsssavak. i s st stodartm EN 1S0.21420:2020 atech uz
komfortu, %a izmera un kustiguma pirmaia lapa i simbols, tad cimdi i /53Ki par standarta

cimdiem, lai pahehna(u komortu patiem mérkiem, piemé tas darbiem, Jval pi izstradajums.
Parak ai parak cesi zstradajum a
UZGLABASANA UN : Juzglaba sausa un tuma vietd originalaja 0r no +10° fidz_+30°C.
PARBAUDE PIRM: i 3 laisu, plsumu, ks izmainu un citu bojgjumu ads
tiek bojts, tas vail inas al J un tade] ir jaizmet. Bojatu izstra nedfikst. Valkajiet
cimdus pa Higieniska whemgana\ a cimdus.ai uzzindtu vaid tes ar uznémumu ‘Ejendals’,

ai to,ka T laiku nevar noteikt,jo to

fetekmé daudzi faktori D\emevam elabatanas apstak \zmamusana utt
APKOPE UN UZTURESAN at, bi 35 Kad cimijau i litoti,par to
bl Kients vl persona ks tos mazg3ja. Ejendals par to neuznemas atbildibu.

Cimds satur dabisko kauwku oS va ralS g

turet vielas, kas var izrasTt alergiskas reakeje Jair paradiuga atas juti:
pazimes. Lai uzzinatu vairak, sazinieties ar uznémumu “Ejendals”
NESATUR LATEKSU []JA Xne

GEBRUIKSAANWIJZING - CATEGORIE 111

ZIE VOORPAGINA VOOR PRODUCTSPECIFIEKE INFORMATIE

Lees deze handleiding aandachtig door voordat u dit product gebruikt. CCONFORMITEITSVERKLARING
&+ wwwiejendals.com/conformity
X=

VERKLARING VAN DE PIC nder het
Niet ondervworpen azn de test o testmethode i niet geschikt voor het ontwerp of materiaal van de handschoen
Dit product U: het
Houd echter altjd in g B k olledige be-
icalién of

et en hoog isco De prestatieniveaus i voor e pmdu(lsn i ieuwstaatenkomen et overeen et e wevke\uke beschermings-
duu

EN407:2020 BESCHERMENDE HANDSCHOENEN TEGEN THERMISCHE RISICO'S (HITTE EN/OF VUUR)

EN388:2016 A Odpormodé na cieranie Min. ;Max. 4 REKAICE CHRONIACE PRZED ZAGROZENIAMI MECHANICZNYHL
+A1:2018 B O 0$¢ na przecigcie Mi Max. 5
C Odnomas( na rozdarcie Min. 0; Max.
D. Dﬂpnmo na przekiucie Min. 0; Ma
£ Odpomoge na przeciecia TOM Min. &

}‘I

4 Ostrzezenel Dia rekaw\( & dwlsma lub kilkoma warstwami ogoina

(EN 15013997)
Dchwna  przed uderzeniem P = wynik

p ktestu

metodg .Coup™ natomiast
ABCDEF staje sie wynik testu cdpnmuén na przeciecia metod TOM. Rekawic

niezabezpieczonymi czesciami,

€N 12477:2001 Ustnenenle‘ norma EN 12477 nie okresla metody tes-

+A1:2005 towan przenikanie w rekawice

REKAWICE ieni UV Rekawice p g

OCHRONNE DLA ja ochrony przed porazeniem przez uszkodzony sprzet ub prace

SPAWACZY  pod napie i na obniza sie, samokre, brudne

potem, co zwiieksza ryzyko wystapienia urazu.
TYP A NIZSZA ZRECZNOSC (2 WYZSZYM
POZIOMEM INNYCH WLASCIWOSCI)
EN 1149 2:1997 ODZIEZ OCHRONNA - WASCIWOSCI ELEKTROSTATYCZNE - CZ€S

€N 150 214202020 REKAWICE OCHRONNE - WYMAGANIA OGOLNE | METODY TESTOWANIA

Klasyfikacja zrecznosci palcow: Min. 1; Maks.

DOPASOWANIE | ROZMIAR: Wszystkie rozmiary s zgodne z norma EN IO 21420:2020 okreslajaca wymagania dotyczace
k

fort i recznosci j inaczej na plerwszej stronie. Jezeli na stronie piervsze] znajduie s symbel
modelu o skrbcone] dhugosc rekawica st krétsza od rekawi i do pec
wigkszy prykiad prac P nosic wylac
nym rozmiarze. Zh\muz'r\e‘ b i ¢ ruchy ron,
PRZEC : Najlepie] ¢ wsuchymic opakowaniu, w
temperaturze od ~1n~ do 30°C

KONTROLA PRZE i i

Przed

Upewnisis, 2@ rekawice 59 dobrze dopasowane. Aby 2 rekawice,

chwyé zewnetizng kmwedz feche rekawicy 2defmi 1 vzyml w dondubane w reavice Palcanibez ekawic s 2 gy

rekawice, chwytajac

nie dotykaj zewnetrznej powierzchn rekawicy

OKRES TRWAROSCI: Ze wzgledu na charakter materiatow uzytych w tym produkcie nie mozna ustalié jego trwalosci uzytkowej,

poniewat zalezy ona od wielu czynnikéw, takich jak min. warunki przechowywania  sposdb uzytkowania

PIELEGNACJA | KONSERWACJA: i s

symbole prania. Za skutecznost uzywanych wezesnie] rekawic p pralnia ato

odpowiedzialnosci.

UTYUZACIA: 4 naturalnego.

De handschoen bevat natuurubber dt alergekan eroorzaken

ALERGENY: Produkt je. ¢ alergiczne], W przypadku
przestat uz hinformacjl prosimy o

kontakt 2 firmg Ejendals;
NIE ZAWIERA LATEKSU  []Tak [ nie

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE - CATEGORIA 111
CCONSULTATI PRIMA PAGINA PENTRU INFORMATII SPECIFICE PRODUSULUI

tralingswarmte
Spetters gesmolten metaal
Grote hoeveelheden gesmolten metaal

PRESTATIES A-F gebruer
Min. 0; Max. 4

volgens 66 Klei voor

EN388:2016 A Slijtvastheid Min.0:Max. 4 BESO HOENEN TEGEN MECHANISCHE RISICO'S.
“Al2018  Bgniweersiang MmO vax i ande
i C Scheurvastheid __ Min. 0: M
§ pcheurvastheid | Min 0 HoX. 4 handschoen. Waarschuwing!Uoorhandschoznen met ticeof e
. Sweerstand 10N Min. & Max. £ ogen gcelt 3882016
(N ibeschtming  P=Geslaagd Door het bot
S ing  P=Geslaagd et jn de siest resultat
terwil de TOM
ABCDEF

is dat dient als referentie. Gebruik deze handschoenen niet n de buurt van

+A1:2005 het vaststellen van UV-pe
BESCHERMENDE  constructie van /an UV-straling
HANDSCHOENEN  toe. Wanneer handschoenen i bedoeld voor booglaxsen deze handschoenen bieden geen bescherming
VOOR LASSERS  tegen elektrische schokken die worden veroorzaakt door defecte apparatuur of onder spanning werken, en de
jordt nat, wuil of doorweekt van het zweet zijn, waardoor

het isico hoger kan zijn.

TYPE A LAGERE BEWEEGLIJKHEID (MET

HOGERE OVERIGE PRESTATIES)

EN 12477:2001 Waarschuwing! EN 12477 2001+A1:2005 heeft geen gestandzxmwseevde testmethode op dit moment voor
maar

EN 1149.2:1997 BESC HE EIGENSCHAPPEN - DEEL 2:
N ISO
Vingervaardigheidstest: Min. 1; Max. 5
PASVORM EN MATEN: de norm EN IS0 21 comfort, pasvorm en beweeglijkheid, als deze
Zaken niet worden tocgelicht op de voorpagina. Als het symbool voor het korte mode wum weergegeven op de voorpagina, is de
teneinde het comfort - bijuoorbeeld bij
filn 0 producten Producten die e o5 of te sra ztten, beperken de beweging
bieden niet het optimale beschermingsniveau.
OPSLAG EN TRANSPORT: De producten kunnen het beste worden opgeslagen in d plaats, in de
verpakking tussen +10°% +30'
INSPECTIE VOOR HET GEBRUI g aantrekt. Controleer voor gebruik de
rg dat goed pas-

Bj K
omhcag enhoud deze vastin je gehannsmuende hand. Met deontbote vinges tre

Parcurgeti cu atentie aceste instructiuni inainte de utilizarea produsului. ~ QECLARATIE DE CONFORMITATE
by wwwejendals.com/conformity
EXPLICATII PRIVIND PICTOGRAMELE 0 = Sub nivelul mini 3 pentru i
upu e 3
i tp e conceput protectia specificati in EU2016/425 pivind echipamentul individual de
protectie, Jos. Cu toate aceste de protectie
i, prin urmare, r asuri de pr ir il la substants
ate siuafi i 1 nstare nou s nu

reflects durata elemva ne pmteqle lalocul
abraziunea, degrada
EN 407:2020 MANusl DE PROTECTIE IMPOTRIVA RISCURILOR TERMICE (CALDURA susAu FoQ)
A: Propagare limitata a flacarii 7‘
B: Rezistent3 la caldura de conta

fo ° precum temperatura,

de potectie <1, sau X
. Reistents I cAldurs convectnh | Min.0;Max.4_| P il
D: Rezistents l caldur rdianss e - Y g
tropi mici de metal topi "
ABCDEF [ Cantitafi mari e metal topit 66 . topitnu "
utilizatorul 3 par ] & ma
€N 388:2016 A. Rezistents la abrazil in 0; Max.4 MA { RISCURILOR MECANICE.

“AL2018 B Rerstent3 3 talere Hin. %’,44 3
5 Rezistents |a rupere ! ,"Hm Ua‘Ma,( 4 Avertisment! i cazul ménusior cu ous sau mai multe stratur,
& Reiisten alzral e T ctiinmod

timpul
EPricciel fnact p-reusi Testul G rristen e, ezl testu Coup 2 doar o
ABCDEF indicator, i timp ce testul TDM de rezistents la tiiere este rezultatul
de performants de referinta. Nu utlzati aceste manusi n apropierea
EN 12477:2001  Avertisment! in prezent, EN 12477:2001+A1:2005 nu contine metode de testare standardizate pentru detec-
+A1:2005 tarea rezistentei |a radiatille UV a materialelor pentru manusi, insa metodele actuale de proiectare a manusilor
MANUSI DE de protectie pentru sudori nu permit penetrarea radiatiilor UV, In cazul in care manusile sunt destinate sudrii
PROTECTIE PEN-  cu arc electric: aceste manusi nu ofer protectie impotriva socurilor electrice provocate de echipamentele
TRUSUDORI  defecte sau de lucrirle sub tensiune, far rezistenta electricé este redus3 i cazulin care manusile sunt ude,

murdare sau imbibate cu transpiratie, fapt care ar putea conduce a cresterea riscurilor.
TIPUL A DEXTERITATE MAI SCAZUTA (CU
0 ALTA PERFORMANTA MAI RIDICATA)

EN 1149 2 1997 IMBRACAMINTE DE PROTECTIE - PRDPRIETATl ELECTROSTATICE - PARTEA

EN s zuzo 2020 MANUSI DE PROTECTIE - CERINTE GENERALE S| METODE DE TESTARE

Test privind dexteritatea degetelor: Min. 1; Max. 5

POTRIVIRE $1 DIMENSIONARE: Toate dimensiunile respects EN 150 21420:2020 in ceea ce priveste confortul, potrivirea si

dexteritatea, daci nu se explica pe prima pagind. In aauln care simolul privind modell scurteste ndicat e primapagins. ménusa
spor utiizri speciale - de exempl lucriri fine de montaj,Purtali

prea largi sau p i nu ofera

doa
el optim de protectie.

in conditi uscate si i in ambalajul original,la temperaturi

st
+10°5i +30°C.

omhoog. Ook ‘wanneer er
wordt omgegaan met gevaarlije (hemltahen

roduct zijn gebruikt, houdt in dat de levensduur van dit product niet
Kan worden bepaald aangezien deze hemvloed ‘wordt door vele factoren zoals uDs\agOms(and\gheden gebruik enz.
voorzien van wassymbo-
len. Als de handschoenen al gebruikt zijn, is de klant of de wasserette verantwoordelij voor de prestanes van de handschoenen na het
wasproces, Ejendals draagt hiervoor geen aansprakelijkheid

Volgens de plaatseli
De handschoen bevat natuurrubber dat allergie kan veroorzaken

vormen. Niet gebruiken in
geval van Neem voor meer t op met Ejendals.

LATEX VRI) Oves X ceen

INSTRUKCJE UZvTKowANIA - KATEGORIA 111
SPECYFIKACIA PRODUKTU ZNAJDUJE SIE NA STRONIE PIERWSZE]
Przed rozpoczeciem uzytkowania produktu nalezy dokfadnie przeczytaé  DEKLARACIA ZGODNOSCI
ponizsze instrukcje. ‘www.ejendals.com/conformity

OGRAMOW 0 = poziom skutecznosci ochron,
zagrozenia. X = rekawica e byla

tak. by zapewnil o kutecznos 26}, zgodni ez

Ostrzezeniel Produkt

dlatego w warunkach zagrozenia Substanciami chem\(znym\ oy cynrikami naledy zawsze 2achowat ostTonost Pummy fokosc
okresiono dia p hrony w miejscu pracy, gdzie obecne 53 czynniki
wplywaiace na skutecznosc ochrony, takie jak temperatura, tarcie, zuzycie itp.
EN 407:2020 REKAWICE CHRONIACE PRZED ZAGROZENIAMI TERMICZNYMI (GORACO I/LUB auleu)

e plomienia.
8: 0dpornosc na ciepto kontaktowe kutecznoé o
ndpumnst na :lepo ¢

ciepto
oﬂpnrnost a drobne rozpryski stopionego

ABCDEF 66 r
F odpnrnost na duze ilosci stopionego metalu SPawalniczych.
[ Poziom skuTecznosai aF | fimin
Min. 0; Max. 4

vemrlrnnr g i ainile 3 anusi  inspectafi
Cand scoateti manusie w\sv margmea exterioard amanusi, mdepanau manusa G unen -on mana cumanusa. Utiizati degete fara
ménusa pentru nu atingeti suprafata
ectatonts améns

PERIOADA DE VALABILITATE: Natura materialelor utizate n acestprocus ace imposi durate de viat3 a acest
produs, deoarece aceasta va i afectat de mulfi fac D

pot fi spal or p e, Cl it
i sile au fost deja utilizate. Compania Ejendals nu poate fi

considerata rdspunzatoare pentru acest lucu.
legislatia

anusil natural, lergii
ALERGENI: Acest p fisc

it alergice. Nu utilizati produsul

Conta

FARA LATEX Ooa X nu

POKYNY NA PoUZITIE - KATEGORIA 111
PRE INFORMACIE SPECIFICKE PRE PRODUKT POZRI PREDNU STRANU
VYHLASENIE 0 ZHODE
Pred pouzitim tohto produktu si pozorne precwtajte tieto pokyny L wejendals com/conformity
WSVETLENIE PIKTOGRAMOV/ o Pud minimalnou trovi é ¢

podroben testov 6 Sinukavice
\Iarwanlel Tento produkt je navmnuty uvedenej v ymi drovitami vy i

. e Hadna pn\nika it i neméze posky[m/al up\nu nmranua o
wystaveni ény dciam i v
st uvedené pre pr nennmmu skuméne na pracovisku v Gosedky my(h ko ovplyvijdcich
wjkonnost, priklad teplota, odreniny, degr .

EN 407:2020 OCHRANNE RUKAVICE CHRANIACE PRED TEPELNYMI RIZIKAMI (TEPLOM ALEBO OHROM)
A: Obmedzené Sirenie plamefia

B: Kontakiné tepl
C: Konvektivne teplo
D: Salavé teplo . roztaveného kow e si vhodné na zvéranie
E:Malé materialu o " N 4
ABCDEF 1€ vystrel ; er

F: Vel'ké mnoZstvo roztaveného materidlu

[ vvkonnosTaF |

Varovanie! Ak majrukavice Groveri ochrany <1, alebo X voi horeniu
podta EN 407:2020, nemali by sa dostat’ do kontaktu s tvorenym
hiiom. 6 ¢

5

okamiite opusti pracovisko a ukavice sivyzlect.

Max.4  OCHRANNE RUKAVICE CHRANIACE PRED MECHANICKYMI

';14“- 54 RIZIKAMI. Urovne ochrany sii melané v oblasti diane rulcvice.

Ot 4 Varovanie!
: Max.

€N 388:2016 A Odolnost vo; odreninam Min.
+A1:2018 - Qdoinost vodl prerezaniu Min.

dolnost vod fozrhnutiy M,
D. Odolnost’ voéi prepichnutiu Min.

€, Qdolnost'voti prerezaniu TOM Min. scia EN y g
&EN 15013997), i i i
Ochrana pmd narazom P= Uspesny pne(hnd e TSt johr ! o
ABCDEF prerezaniu TOM.

EN 12477:2001 Varovanie! Norma EN 12477:2001+A1:2005 v siitasnosti neobsahuje z.aanu szandamzouanu testovaciu

+A1:2005 metédu umoziuiicu uréit prienik ultrafialoveho Ziarenia rukavicami, ale sicasné vyrobné metody pouzivané pri

OCHRANNE wyrobe ochrannych rukavic pe 2véraZou za beznyjch okolnosti neumoziuid pnemk ultrafialového Ziarenia. Ak st

RUKAVICE PRE [ elektrickym pradom
ARATOV Gsobent 4 i scami pod napatim, § odpor je znizeny, ak sG rukavice

mokré, zneistené alebo vinké od potu. To maze viest' k zvyseniu rizika
TYP A NIZSIA OBRATNOST (S VYSSiM
STUPNOM WKONNDSTI V OSTATNYCH

EN 1149-2:1997 ocHRANNE OBLEtEMIE ELEKTROSTATICKE VLASTNOSTI- 2. €AST:
Tesuwam
0

€-VSEOBECNE POZ ATESTOVACIE METODY

sku ka obratnosti prstov: Min. 1

MERANIE A URCENIE VECKOSTS: V& etky velkosti zodpovedaid norme EN IS0 21420:2020 z hfadiska pohodiia, vefkosti a obratnosti,
aknie e uvedené inakna predne] strane Ak Joro prednej strane uvedeny’ symbol pre krétky model, rukz\n(a e kratSia ako bezna
rukavica, aby . napriklad pri rodukty
\lhudne‘ velkosti Pmdukty Ktoré s prlis ot s prlié tesné, budd obmedzovat pohyblivost a b posiytovat n[mma\nu
trove ochrany.

PREPRAVA A SKLADOVANI hum at iginalnom balent pri teplote +10 - +30°C.
KONTROLA PRED POUZITil Gp! 3 P i rukavice nie s

Kod a Pnékndené Zivajte. Uistite sa, 7 i
drate i diztejuv Prstami b aodlepte zvySok
rukavice zunitra. Pr g 4 1 rukavic.
TRVANLIVOST PRI SKI na vlastnosti materidlov pouzitjch je mozné jeho trvanlivost uréit,

& mnohymi faktormi, ako b pouzivania atd.

T A UDRZBA: & je mozné prat, prania. Ak u? boli ukavice
uzité dpovedny zakaznik alebo osoba, ktord polonost i nemoze niest
UKVIDACIA: fvou tykaju Zivotnél 3
Rukavicgobsahul prioe kaucuk klony moze sposcborat dlrgie
ALERGENV tiziko 2 hladiska alergicky i Zivaite v pripade
 Ejendals

NEOBSAHU]E LATEX Dmo X z1aony

NAVODILA zA UPORABO - KATEGORIJA 11
INFORMACIJE O IZDELKU SO NA VOLJO NA PRVI STRANI
I1ZJAVA O SKLADNOSTI
e www.ejendals.com/conformity

Pred uporabo izdelka skrbno preberite ta navodila.

RAZLAGA PIKTOGRAMOV 0= X= preskus
i i obliko al
Opozorilo! Ta izdelek je zasnovan tavljanje zascit o i
pa upostevait i ite, zato
morate bit i ganj i Zai
i ki temperatura, obraba, razgradna itd
EN407:2020 VAROVALNE ROKAVICE ZA zAitlm PRED UCINKI TOPLOTE IN OGNJA

Omejeno Sirjenje plam [ ZMOGUIVOST A | OpozorilolTeh okauic ne smete uporabiativ
s Odpornost proti konlak(nl toplt [ zmosuwosTA£_|

C: Odpornost proti toploti | Min.0;Max.4 | ok

D: 0dpornost proti sevalni toploti

€: Odpornost proti manjsim zlitjem tekoze kovine v
ABCDEF  F: Odpornost proti vegjim zlitjem tekoze kovine ""”EU"’“:“VQ ali X, potem e smejo prti v sik 2 odprtim pla-

prigorenu

pluskih raztopliene kovine, i primera za varjenje.

dstrantiokaui
EN388:2016 A Odpornost prot obrabi Najm. 0;najv. 4 VARGVALNE ROKAVICE 2A ZASCITO PRED MEHANSKIMI
g ggvm'ms‘ broti prerezu Na ajm. O; o Jvf TVEGAN]I. Ravni zasite se merijo na obmogju dlani rokavic.
o .,ﬂf,‘;’,’,“‘sss“;’,?,,' EabOdu Nagtn, ﬂ"ﬁla\, 4 Opozorilol Za mkav\(ezdvemaah vet plastmi splosna
€ dpormostprotiprrezu Najm TDH. A . F Kasifac 2016

gul 013

i predldarel P=pazitivno

ABCDEF  Indikativn medt s Teh rokavic ne smete.
iporabij i

EN 12477:2001 ilo! EN 1247

+A1:2005 zamateriale za rokavice, toda trenutne metode za sestavijanje varovalnih rokavic za varilce obicajno

VAROVALNE ne dopustajo penetracije UV-sevanja Pﬂ rokavicah, i 5o preduidene za obloéno varjene, velja, da ne zagotav

ROKAVICEZA jaj Kibi napetostjo, ter da se

VARILCE elektrina upormost 2manja, ce so fokavice mokre, mazane ali preznojene, kar poveta tveganje.

VRSTA A MANJSA GIBI.JI\IUST (z vedo
DRUGO ZMOGLJIVOST|O)
EN 1149-2:1997 VAROVALNA OBLEKA - ELEKTROSTATICNE LASTNOSTI - 2. DEL:

EN IS0 21420:2020 VAROVALNE ROKAVICE - SPLOSNE ZAHTEVE IN PRESKUSNE METODE
iblj ; najv. 5

Preskus gibljivosti prstov: naj 3

TESNOST IN VELIKOST: Vse veiikosti so, kar , tesnost in gibljvost, EN IS0 21420:2020 Ze to
i pojasnjeno na prvi tran. Ce je na prvi srani pnkazan s\mhm ratkega modela,so rokavice krajse od amtamm rokavic, zato je pri
posebnin uporaba prim fjanju. Nosite samo velikosti. lzdelki,
ki so prevet meenah ohlapn, e in ne bod zagme

sHRANlevane IN TRANSPORT: Namaue hranitiv suhem n termnem prostoru v protni embalai, pri temperaturi med +10 in

EN 12477:2001 Uyaril EN 124772001*/\12005 tandardind UV gegirgenligini tespit etmek igin
+A1:2005 t I meveut konuyued elven it
KAYNAKCILAR yon(em\en normalde UV radvasvunu gecisine izin vermemsmmr Eldivener ark kayna i gelitilidiginde
IciN KORUYUCU koruma
ELDIVENLER Sag\amaz e eldivenler i, kil veya teren sanmissa lekir drenct dusev ve riski yiikseltebilr

TiP A DUSUK BECERI (DAHA YUKSEK
BASKA PERFORMANSLA)
EN 1145 2:1957 KORUYUCU KIAFETLER - ElEKTROSTATiK GZELLIKLER - BOLUM 2:

EN 150 VE TEST YONTEMLER

Parmak becerisi test: Min. 1; Maks.

ELE OTURMA VE EBAT: Tum boyutiar, rahatli, ele oturma ve beceri agisindan 6n sayfada agiklanmamissa EN IS0 21420:2020

standardina uygundur. On sayfada kisa model semboli gortiliiyorsa, ince montaj isciigi gibi ozel amaclar icin konforu artirmak amacyla

eldiven, standart bir eldivenden daha kisadir. Sadece uygun ebattaki trinleri kullanin. Cok gevsek veya ok siki irinler hareketi kisitiar

ve optimum koruma seviyesi saglamaz.

SAKLAMA VE TASIMA: [deal olarak kuru ve karanlik ortamda orijinal paketinde +10° le +30°C aras sicaklikta sakianir

KULLANIM ONCESi KONTROL: Eldivenlerde delik.catiak, yirtk, renk degisimi vb. olmadigini kontrol edin. Urin hasar goriirse, ideal

Korumay SAGLAMAZ v imha cimes gerei Asahasa b rint klanmayn, Eivenlr ek seferde iyin(veyaskam), Huyen

agisindan in.Daha fazla bigi
yapmnnan dolayi trin

etkileneceg icin bu irtintin 6mr; belirenememektedr.

BAKIM:

kullanim vs. gibi pek cok faktorden

Eldivenier  eldivenlerin
/eya camasircidr. Ej tutulama:

IMHA: Yerel cevre mevzuatina gore.
Eidivenler,alerjiye neden olabilecek dogal kauguk icerir.

n riski bilesenler igerebi
kullanmayin. Daha fazla bilgicin Ejendals e letisim kurun.

LATEKS ICERMEZ [Jever  [X]HAVIR.

INSTRUCOES DE UTILIZA¢A0 - CATEGORIA 111

CONSULTE A PAGINA INICIAL PARA INFORMAGOES ESPECIFICAS SOBRE O PRODUTO

Leia atentamente estas instrugdes antes de ut\llzar este produto, DECLARACAO DE CONFORMIDADE
&y wejendals.com)/conformity
ificado X=Nao

ExPuUlCAODUSPIL‘rUGRAMAS 0 perig
testendo é d dasll
Avm! Este produto foi concebido &
No entanto, q rtigo de EPI pe gurar uma protecé ter
sempre c p
a o real da proteca trabalho, devid queinfl

desempenho, tais como a temperatura, a abrasdo, a degradagdo, entre outros.

€N 407:2020 LUVAS DE PROTECAO CONTRA RISCOS TERMICOS (EAI.OR E/0U FOGO)
A: Comportamento ao fogo i 1ouXem

: Calor de contacto -

C: Calor por convecsé

D: Calor radiante

€: Pequenos salpicos de metal fundido

F: Grandes quantidades de me(al runmnn

A.Resisténcia a abrasao M LUVAS DE PROTECAO CONTRA RISCOS MECANICOS. Os niveis

Resisténcia ao corte de Iémlna M[n 0 Héx 5

B.
§ Resistencia 3o rasgameno Min, 0:11 W
E

F
Max.4 | 4072020 m contact

Resisténca 3 perfuracso Min. 0 Wbt

Resisténcia ao corte TOM Min. A; Max. F geral da EN 388:2016 +A12018 ndo refete necessariamente:
EN15013997)

. Protegdo contra o impacto

=Aprovado dutante o testeceresstend 20 e o esutados o teste

ABCDEF e .
oo st s s o proxiidode 6o dementos o
‘movimento ou de méquinas com pegas sem protego.
N 124772001 Aol Enbca e EN 124772001+ 12005 nfodispora anende e m métoc d st el

+A1:2005 zado para 05 métodos atuals

OCHRANNE 5 uv. Quanda as luvas se
RUKAVICE PRE  destinam  soldacura por arco: estas luvas ni ssados

ZVARACOV defeituosos ou trabalhos em tensdo, e a rasméma elem(aé Teduridase s uvas estierem mohadas, sujas

ou encharcadas em suor, 0 que poderia aumentar
TIPO A MENOR DESTREZA (COM OUTRO
DESEMPENHO MAIS ELEVADO)

EN 1149-2:1997 VESTUARIO DE PROTECAO - PROPRIEDADES ELETROSTATICAS - PARTE 2:

Método de teste para ical).
ENISO PROTEC/ TESTE
Teste de destreza do dedo: min. 1; max.
AJUSTE € TAMANKO: Todos o5 aMmannos cumprem a norma EN 150 214 termos de conforto,
explicado na pi indicado na pégina inicil € porque a luva & mais pequena que uma
Iuva normal, para aumentar o confrto para fins especiai - por exemplo Use de

h 0s produtos tad i i ndo fomecerdo
onivel |dea\ de pm(s;au
€ idealment luz,entre

+14
msps;m tes o UTILIZAGAO: Lavar e secar os antes de calgar as asluvas
para detetar quaisquer defeitos ou usar luvas danificadas. Assegurar que as
as luvas, segurar dal 3 d i Usar deslizar e
descalsara outr luia por dentr,No tocar a superi imicos toxicos.

AZO DE p & determinada
dado qus sed afstadapor viros latures (Dmuasmr\dl;nes de armazenamento, auﬂhza;an etc
CUIDADOS € M [ Depois de as |
Serem usad: S Tavou. A o é
por este passo.

ELIMINACAO: Conforme a legislagdo ambiental local

3 Pred

poskodb al rokavic. Prepricajte se,

driite za zunanjirob, odlepite ter jih drite [ da preastalo rokavico od in odiepite 2
roke. Kadar ravnate z nevarnimi kemikalijiami, se ne dotikajte zunanie povrsine rokavic

ROK UPORABNOSTI: Zaradi lastnosti materialo, i katerih je izdelan ta izdelek. ni mogote doloiti oka uporabnosti tega izdelka, saj
nanj vplivajo Stevilni dejavniki, npr. pogoji sladistenja, natin uporabe ipd.
NEGAIN kijin i

3 cenis si peril rokavic po
pranju, i pral
ODLAGANJE: Skladno 2 lokalno okoljsko zakonodajo.

ki i

ALERGEN: Ta izdelek tveganje za nastanek
i Vet informacijje na

BREZ LATEKSA [JJA X no.

KULLANIM TALIMATLARI - KATEGORI 111

URUNE 62GU BILGILER ICIN ON SAYFAYA BAKINIZ

UYGUNLUK BEVANI

Bu Uriinii kullanmadan 6nce bu talimatlar dikkatlice okuyun. "
R www.ejendals.com/conformity

SIMGELERIN ACIKLAMASI 0 = llgil tehlike igin ltinda X= Test: test yontemi

eldiven tasanmn vea malzemesne yn e

Uyaril Bu irin, asagida ile, i g ekilde Ancak

hicbir kisisel (KKE) tam koruma /a diger yilksek riskli

kalindiginda gini leri, veni isin gegerlidi ve sicaklik, asinma,
zulma is 3

EN407:2020 TERMAL RISKLERE (ISI VE/VEYA YANGIN) KARSI KORUYUCU ELDIVENLER
A: Sinirh alev yayilimi it
Siur sleu yay! ’—‘PERFQRM ANS A Uyaril Eidivenler, EN 407:2020'teki yanma davranisi performans

eviyesi <1, - oplakdleve
G anma st | min.0:Max.4 | etmemeic 66 sgrayan kisiierims mem\" bolimine gore test
k erimis metal sigramasi edieneidiven|
ABCDEF miktarda erimis metal
terketmei

ve eldiveni ckarmalidr.

€EN388:2016 A.Asinma mukavemitl Min. 3 Hake. M Ks.5 MEKANIK RISKLERE KARSI KORUYUCU Eu)ivsmm
gak kesmes! mukavemat Min, 0; Maks.
hLzons ¢ vnfulma ‘mukavemeti Min. O; Mais. Horua seviyslel Sdven ayas bolges
B e s, 0 a4 imistir, Uyar i veya dea ozl Katmanh edverler
EEN icak kesmesi mukavemeil TOM i, A;Maks. £ EN 3983016 +A1-2018 genel anlondimast en s

Wmm?‘g%mms' P=Geger Katmanin performansini yansitmayabilir. Kesim direnc testi

srasinda matlastimma icin, kupe test sonugiar, yalnizca

ABCDEF belifeyicidir. Bu eldivenleri hareketii parcalarin veya

Contactea Ejendals
ISENTO DE LATEX [] siM X nAo

VKA3AHUA 3A ynoTpesA - KATEFOPUSA I
BUDKTE HAYANHATA CTPAHULIA 3A CELMPUYHA MHPOPMALUS 3A NPOAVKTA

BHMMaTenHo NpoyeTeTe yKasaHuaTa, NPEAM A3 U3NOA3BATe TO3N
npoay:

AEKNAPAUWS 3A CbOTBETCTBUE
b wwejendals.com/conformity
33 coTBeTHAT HocT X=

NUKTOrPAMUTE 0 = noa
He e NpenCTaeH 3a TecTe HaTec B
nnewnnexuwe' 030 NPOAYKT € Mpesua3HateH Aa OCUTYpW 3aUIUTa 8 CuoTBeTCTave ¢ EUZ016/425 33 AIC comacho

-AORY HYB Ha paBOTHATE ps652 A2 Ce wia NpeABUA, de Hava ATIC, KOUTO OCUrpABaT nbAHa
3aulnTa, 3a108a PaKTEPUCTUKIA Ca 32 HOBM NPOAYKTV U He.
nocougat 70 nop: KoWTO BT
T, HaNp. TEMNEPaTYPa, M3HOCBH CLCTORHMETO W AP,
EN 407:2020 3AWWTHM PbKABUUM CPEWLY TEPMUYHI ONACHOCTM (TONAVIHA /AW OFbH)

2 nnaMbKa

Ao p
XpaKTEDCTUKY 32 FODAMOCT <1, AW X ChinacHo EN
407:2020, Te He TpiGBa A3 Ce M3NONIBAT NPH KOHTAKT
OTKDUT MNaMbK. PLKABULIATa, TECTBAHa CLIAACHO 6.6 ,Mank

A npoc
B: TonnonpeaaBHe 4pe3 KOHTaKT
54 TonnonpeaasHe 4pe3 KoHBeKuUMA

\: ManKn npbcki pasTonen metan veTan’,
ABCDEF & ronemn konnuectsa pastonen meran fpu 3a8apsBaHe
‘7"501"” XAPAKTEPUCTUKM AE | Bl nonaskan an s paToe Heran

Mil ax. 4 |

ERepre PR T 6 v e PGTTo
MACTO He3a62BHO M A2 CBN PKABULAT.

EN388:2016 A. Wmmnsa(v Ha nperpusiue MuH. 0; Makc. 4 PbKABLW 3A 3ALLIUTA OT MEXAHWUYHI PUCKOBE.
+A1:2018 . YCTORMMBOCT Ha npopsBate M Hugara Ha & 06n:

); MaKC. 5
ot e
B. y(Tanl;“" Ha pasncnane, MUH, D, M xc 4 "PW"PEWWG' T PLKaBALN C ABA MV N0BENE
I, YCTOWYMBOCT Ha NPOGMBaHe, MUH. obujata knacucpukauus EN 388:2016 A1:2018
A, TOM vnnwsmE;,alsgogasea Vo Harc. € o VST e TN G
cocTpu npeaery. -BBHWHNS U\DM Mpw 3ary6a Ha CBOIMCTBA Ha HOXa
oupe T

ABCDEF  NOBpeMe Ha TeCTBatHe 32 yCTOMMBOCT
TDM e iimBocT TojiHoCTA

EN 12477:2001 npeaynpexaenve! K HonenTa EN 12477:2001+A1:2005 He venpensxsp cransapriaupa ecr 2
+A1:2005

: VCTaHOBABAHE Ha Bb3ARYC pxy MaTep Ho M3pacoTKaTa Ha

SAWWTHA  phKasuuvTe 3 3auiMTa 3a 3a8ap: He uenve. Korato

PbKABIUM 3A thaswumre €3 pEAaHaH4 30 CNEKTPOALI0E0 3A0GPAEHE TE3M PLAIBHL HE OUYpAT 32T
i K yA3p, Npu pacor:

CAeKTOIHECKDTO CLTPOTHBAGKHE & 0-HKD, 30 PHKABULITE C HOKDY, MPCHA AW HTOTEHM, KOETO BN
0 yBeNUHaBaHe Ha pCKa
TMN A NO-MANKA NOABUKHOCT
(NO-BMCOKM APVIY PABOTHI
XAPAKTEPUCTUKM) R
997 3AWMTHO OBNEKNO - ENEKTPOCTATUHHY CBOVCTBA - HACT 2:




€N IS0 21420:2020 3AWMTHY PLKABMUM - osu.lm W3UCKBAHVA V1 METOAV 3A U3NUTBAHE

‘TECT 32 NOABIXHOCT Ha NPLCTATE: MUH, 1; Makc. 5

OPMA M PASMEP: Bcyin pasmepit CLOTBETCTBaT Ha EN IS0 21420:2020 33 YAOGCTBO, FONEMUHa W OABUXHOCT, OCBEH 3K Ha

HavanHaTa CTpaHMLia He e NOCOHEHO ADYIO. AKO Ha Ha4anHaTa CTPaHILA & U306pa3eH CMBONST Ha NO-KbCUS MOAR, PbKaBULIATa
uen xomchopT 2 MPeLI3Ha MOHTaXHA

pator: pasieD NpOAYKTH. MIPOAYKTU, KOATO Ca TBpAE XAAGIBH WA TBLPAE eremar ofpavinaann

ABWXEHUETO ¥ He OCUTYPSIBAT ONTUMANHO HWBO Ha JaUIATa

cbxrnusuu( V TPAHCNOPT: Vaeanin YCAOBWA 32 ChXDaHEHUE: Ha CYXO 1 THHHO B ODUTMHANHATA ONaKOBKa NpW TeMnepaTypa

ay +10°u +30°C.
nPOEEPKA nPEAN it "
BbpUEHCTBA i nospesetn thaBMuM Yoepere .
~ao6pe. Koraro c p w, n.oterere’ poaBiars
acnen pLiar: phikaBULa iiTe npbCTUTe Ha
u,0BenuTe” oc i T Ha

BT,
EPOK HA TGAHOCT: Nopa eCTeCTEOTD Ha MaTEpWaNATE, KTON3BHANpH HaNP3BATa Ha TCSH POLYKT, CPOKST MY Ha TOAHOCT He
MOXe A3 GbAE OPEARNEH, Thil KATO TPSIGBA A3 (& UMAT NPEABMA MHOXECTBO OT (haKTOPM, KATO HANPUME PA3NUIHWTE YCAOBMS! Ha
CHXDaHEHIE, HaYVH H3 WNON3BAHE W T. .

PPUKA W NOANPLKIG: PLGEAITE/pLIa8ITe, KU MO A2 Co TERT OO, e 0603 o HaK e
KnvenTit

Ejendals He Hoc 32 T082.

+ ConacHo Mec
PEGBINLITa CobXa CCTECTREH K2y OHTO MOXE 42 DU SNEprit

ANEPTEHM: Tosw MpoAyKT MOXE A2 o peakum. He
Ejendals.

HE CbABPXA AATEKC. [JAR [X] we

upuTE zA UPORABU - KATEGORIJA 11l
POGLEDAJTE PREDNJU STRANICU ZA INFORMACIJE O POJEDINACNIM PROIZVODIMA
I1ZJAVA O SUKLADNOSTI
Ry www.ejendals.com/conformity
i juil

Pazljivo protitajte ove upute prije upotrebe proizvoda.

TOGRAMA 0 = ispod mini perf
nije primijen izajn i rukavice
i je proizvod i Zanje 223 2016/425 0 osobnoj zati i, a detaljni podaci o
razinama performansi navedeni su u nastavku. Meduti K nitijedan 2 pruiti
te uvijek st zoten X i

performansi
Foil oty na performanse. kao o s tmperatte habenie rasaterie 10
€N 407:2020 RUKAVICE ZA ZASTITU OD TOPLINSKIH RIZIKA (TOPLINE I/ILI VATRE)
A: Ograniteno Sirenje plamena Upozorenjel Ako rukavice imaju razinu performansi <1,
B: Kontaktna toplina % iz
Konvekeijska toplina
D: Radijacijska toplina

€: Prskanje manje kolicine rastaljenog metala  P™ 66,130
ABCDEF  F: Velike kolicine rastaljenog metala aktinostivarenja y
PERFORMANSE A- F
in. 0; Max. 4 iskinutinukavice

EN38B2016 A Qtpomost nahabanie, min Gimaks 4 RUKAICE ZAZASTITU OD MEHANICKIH RIZIKA.
+A1:2018 pornost na presijecanje, min. 0; maks. xasme miere se na podrugju dlana rukavice.
S °'{;?,’,’,‘.?,§J,\§ o B kosics 4 ice koje imaju dva i vise slojeva
€. Otpormost na presijecanje TOM, min. ks, £ oftents e o premaporl N 3682015 sz zma
E'Z* Lk P= prol ne odrazava nuzno performanse vanjskog sloja. Nems
astita od udarca, P= prolaz upotrebljavati rukavice u biizini pokretnih dijelova i slmjeua s

ABCDEF nezasticenim dijelovima.

€N 12477:2001 Upozorenje! Norma EN 12477:2001+A1:2005 2

+A1:2005 prodiranja UV zraka kroz materiale rukavica, no zahvaljujuéi renutaénim metodama  irade zaSttni ukavica.
ZASTITNE 2a zavarivate, one obicno ne propustaju UV zratenje. Ako su rukavice namijenjene za elektrolutno zavarivanje:

ZAVARIVACE e ako su rukavice il
VRSTA A NIZA POKRETLJIVOST (S VISIM
TALIM PERFORMANSAMA)
EN 1149-2:1997 ZASTITNE RUKAVICE - ELEKTRusrAnEKASVUJSTvA 2.DI0:

RUKAVICE ZA - ove rukavice e Site od strjnogudaa arokovanog nefspeainom oprerom i adom pod aporom,celarcna
izik.

ENISO €~ 0PCI ZAHTIEVI | u/
Ispthanje poleetvos pestl: in 1, maks. 5

MJERE | VEl ve su velicine u skiadu s normom EN 150 21420:2020 za udubnusi dobru mjeru  pokretijivost, osim ako nije
Ako je na prednioj stranici ratki model, u tom je slugaju rukavica kraca od
o bibila i primjerice za p.eum radove sastavljanja. Nosite samo proizvode
ndgovara]u(e veliine. Proizvodi koji su preSitoki i preuski ogranicit e pokretijvost  nece pruzati optimalnu razinu zasfite.

ANA | pohranitina suhom i juna temperaturi izmedu ‘mau ‘30 °C.
pnovlsun PRIJE UPOTREBE: Prif cen liostecenja
il Senje otece \/odue racuna o tome da vam rukavice dobro pristaiu. acam
date rukavice, pri i povucite jei zadri nak rukavicu
na drugoj U okruz fukavice.

VIEK : njegov vijek t 10 $to na njega utjetu mnogi

b
gimbenici kao 3o su uvjeti pohrane, upotreba td

Kupacili praonica
Jdgovorni su Ja vet koris ke i 7 odgovornom.

Prema lokalnim

ALERGENI: ze sadré ji fje. Nemojte ga nakov
vige informa Stvu Ejendals.

NE SADRZI LATEKS [] DA X ne

OAHrIEZ XPHEHE - KATHTOPIA Il

AHPO®OPIEZ TXETIKA ME TO MPOION, AEITE THN MPQTH ZEAIAA

AIGBEOTE TPOCEKTIKG TIg TIaPOUOES 0BNyiES TPV a6 T XpoN auTol Tou TIpoidvog, L MAEH EYMMOPOQZHE
‘www.ejendals.com/conformity

ENEZHIHIH EIKONOMPAMMATON 0 = KATQ ANO TO EAAXIZTO EMNINEAO ANOAOIHE A TON AEAOMENO ATOMIKO

KINAYNO X =AEN EXEI YNIOBAHOEI ZE AOKIMH H H ME©OAOZ AOKIMHZ AEN EINAI KATAAAHAH MATO IXEAIO H

TO YAIKO TON FANTION

MpoeiBommoinan! Auté 1o Tpoidv Exel OXEBIAOTE yia va TIapéxE! Ty TipoaTacia oy opiZeTa aTov Kavoviopd (EE) ape. 2016/425

Y VAT o 00 201425 1 10 AT, G pomororne oy o ool o Hiviiou

Baoikeiou, e 10 VaAUTIKG Tiou TrapaKiT. YevBupieral, woT6o0, 61 Kavéva MAT Bev eiva

5 6éan va Tapcoye TN TRooTaofa, O eX 00T, vl aropafTo va me o o it o e s

wmsg l@Mec) memﬂcmg Ta

agopo
raoiag oTov. o6 Nous o nepcBrT 0w mrypza(auv TV amoan, Sriwg
Stpuexpnma n1pBA, N VﬂoBﬁSumn KA

EN407:2020 MPOZTATEYTIKA TANTIA 1A OEPMIKOYZ KINAYNOY (QEPMOTHTA KAIH 0QTIA).
A: Nepiopiopiévn e§amhwon gASyas

£EXWPOTE ép) TTOU B BNV OV EVpiva, TG ETieda

10 TApeg yv.
Av Ty éxouv eniedo uno&xmg HKpGTEPOTOU TH X
E: Mixpé oTaydveg Mwjiévou perdAou wgTIpog M oOpguva e

ABCDEF

ET: Meyéheg ToosTTES MWHEVOU HETGANOY , Sev TIpé
@A6yaL To yavT Tou ée1 BOKIAOTE] GGG E T0 6,6 (DG

AMOAOZH (A-F) oTay6vEG Mupvou PETaNoun BEv Eival KaTAAAO Yia epyasieg.
EAAXIZTH: 0, METIZTH: 4 OUYKGATONG, 2¢ TepiTTLLOT) TTONGLIATOS wtévo m

epaaTOg K10 YoM TP va KTk GO OV
76110 €pyogiag Ko val ByGEI To YV,
EN388:2016 A Avox) o T EN 0, TIPOSTATEYTIKA TANTIA A MHXANIKOYZ KINAYNOYZ. TA
+AL2018 D Are e art) "'Jmﬂlmx OMi.5  ETIMEAA MPOSTAZIAZ METPQNTAIATIO THN MEPIOXH THE
§ Mm oo ol ;m 2 MIARAMHE TOY FANTIOY. MPOEIAOMIOIHEH: FIATATANTIAME AY0
o o xom ot pebtos spexvomcs HTEPISZOTEPA STPOMATA, H YNOAIKH TAZ! TOYEN
S B i o sora08) 383:2016+A1:2018 AEN ANTIKATONTPIZE| ATTAPAITHTA THN ATIOAOZH
ooacia o kpouses (P = emuya) TOY EZQTEPIKOY ZTPOMATOX. MH XPHZIMOTIOIEITE AYTA TA
TANTIA KONTA TE KINOYMENAANTIKEIMENA H MHXANHMATA ME
AKARYTITAEZAPTHMATA. [1A THN ATIOAEIA STIAMINOTHTAZ KATATH
ABCOEF SOKIMHANTOXHE STHN KOTTH, TAATIOTEAEEMATA THE AOKIMHE
COUPE EINAIMONO ENAEIKTIKA, ENQ HAOKIMH ANTOXHE STHN
KOITH BAZEI THE MEGOAOY EGEAKYTIKHE BAABHE EINAITO
ATIOTEAEZMAANADOPAS OF MPOE THN ATIOAOEH

Avroxf oV TpIBN 01 e T0 1052016 6 6 16p6paTog M
Enineda 1-6.

1
AVIOXT} oIV KT} OUgWVa e T0 105-2016 Tou AuepIKavikol EBViKol I5p0aTog
MporurioTroinan, Erimeda A1-A9.

€N 12477:2001 inon: To éxe1 1pog To apd v ficy "
+A1:2005 g BcBuors uTepG? unwnﬁuAms & yaviv, GMG GuviBus o oéxouors e oo
MPOZTATEYTIKA ° pérTouy o TG UTtepBouS axvookias. Orav Ta
TANTIATIA 900 . Bev Tap

o covociosor Ao Tous piiverarav e
Bocvbv, Bocums Ao, YErowss Tou s i o,
TYNOZE A: XAMHAOTEPH EMNIAEZIOTH’
(ME YWHAOTEPEZ AAAEZ EI’\IAOIEIE)
EN 1149-2:1997 — NPOXTATEYTIKA POYXA - HAEKTPOZTATIKEE IAIOTHTEZ - MEPOZX 2:
ME©OAOZ AOKIMHE I'lA TH METPHEH THZ HAEKTPIKHE ANTIZTAZHE MEZQ YAIKOY (KATAKOPY®H ANTIZTAZH).
EN IS0 21420:2020 - MPOXTATEYTIKA FANTIA - FENIKEZ AMAITHZEIZ KAl ME©OAOI AOKIMHE
Aok emBegioTTag SaktoAwv: EAaxioT: 1, péyiomn: 5
EGAPMOT KAl METEOOE: Bl sy g 0 4150 214202020 vttt s, s cu

EYTKOAAHTES.

Tipdn e, T T UGS, o et ke o Ko
v KoV YT, G v BEAGIEL T AT in oo oxonole (1) Popate
010 KattihAnAo péyeBog, Ta iéoa Tipoataciag Tiou eivai pIopiZouv T KON Kal BV TTPOOQEROUY To B

enieBo npoataoiag,

" o, ETagg 10 ka 30 °C.

EAETXOE MPIN AT Th XPHE: Mt o reyviore s g s g goptae  na. s m ofon, ok a
ma amy
fpE0T) ToU YGVTIOU, KPATAGTE T EEWTEDIKO GKPO ToU Kal TPORETE T0 T
VIcH VG TPOBAEETE KOl VO GQUIPEGETE TO GANO YAV, EE TIEPITTTLION TTOU VIVETN XEIPIOOG EMKIVBUVIOV. xnmmv OUOKI, NV GYYIZETE TV EEWTEIKA
Emgdvea Tou yaviod.

AIAPKEIA ZQHE: Adyw M6 QUONG Twy UNKIV TIOU XPNOIOTIOIoOVIal OE GUT6 TO TIpO0Y, BEv pmopel va pootiopord n s
i Tou, KaBis EMMpEaETal aTT6 TOMOUS TApAYOVTEG, 6T 01 GUVBRKES aTToBHiKEUMG, 1 XPAT K.

®PONTIAA KAI EYNTHPHEH: Ta yu\mu/uuvmﬂ TTou pTiopoiy va TAUBOGY yaVIKa gépouy ool uvITpiou. Fia v
TIB00T) TV YavTIGOV ET T0 AU Ta v o0 €ival uTTe0Buvog o TIEAGTS f o kaBapioTris. H
Ejordls e iope va etsprBe UME08u ¢ GuTt T MepiTLOn

AMOPPIWH: ZYM®OONA ME THN TOMIKH NEPIBAAMONTIKH NOMOGEEIA

To YGVTI TEpIEXE! QUOTKG KOOUTOOUK TTOU EVBEXETOl Va TTPOKAAEDE! GAAEDYC.

AAAEPTIOTONA: AUt
o

TPOIOY evBExETal vt TIOU IOpE| Va GTTOTEAOUY KIVSUVO aviidphocic.
i i fa. o 5 i fioTe pe m Ejendals.

Onal Koxi



